
de Iosif Popescu. 
( C o n t i n u a r e . ) 

— „Nu cred să potă cine-va suferi mai mult, decât 
sufer eu acum," dise Petru cu durere. 

Un rîs răguşit, care ieşi din gâtlejul Hetmanuluî, 
atrase atenţiunea tinăruluî. Acesta se uita în ochiî omu
lui, care ocupase în vieţa sa locul luî Stroe. El fu uimit 
de amărăciunea, care era întipărită pe acea faţă seriosă. 

— „Abia aî început a şei ce e suferinţa," dise Het-
manul, „şi te plângi, şi vrei să morî. De aî cunoşce vieţa 
mea, aî şei că altiî au suferit si sufer maî mult. Pentru 
a-ţî da un esemplu, îţî voiu istorisi numaî un episod din 
acea vieţă furtunosă. Decă veî crede, că suferi maî mult, 
decât am putut eu suferi în acest scurt timp, atuncî aî 
dreptul să morî. 

„Eram însurat şi trăiam fericit, după cum pote omul 
trăi. îmî iubiam soţia şi eram mulţămit de Domnia luî 
Petru-vodă, când prin disposiţiunile necunoscute ale pro-
vedinţeî ajunse în fruntea statului sălbaticul Aron, şi îm
preună cu el asuprirea şi despoierea. Vedeam pe credi
torii flămândî aî luî vodă sugând sângele poporului fără 
apărare, vedeam fetele şi nevestele răpite din sînul fami-
lielor, din braţele soţilor, şi sacrificate dorinţelor criminale 
ale luî Aron. Vedeam boeriî ucişî fără judecată, familiele 
lor lipsite de avere, buna-plăcere domnind în administra-

»ţiune. Şi vădend acestea, îmî diceam: „Mâne, poî-mâne 
aceeşî sorte te pote ajunge şi pe tine; soţia, pe care o 
adorezî, îţî va putea ti răpită, bătrânul eî părinte şi tu 
ucişî fără judecată, er averea vostră prădată. Scolă dar, 
Hetmane, şi scutură acest jug de fier." Ah! crede-mă, şi 
eu îmî iubiam soţia maî presus de tote, şi suferiam o nuia 
de,morţî gândindu-mă, că aşi putea-o pierde; dar alegerea 
trebuia să se facă şi se făcu. Socrul meu se arăta cu 
acelaşi disposiţiunî, ca mine. Ne învoirăm uşor să conspi
răm. Femeia mea o trămiserăm la o proprietate, er noî 

ne strînserăm o mică partidă de boerî şi începurăm a 
conspira. De ce să lungesc vorba? Trădarea se strecura 
în sînul nostru, conspiraţiunea fu descoperită, eu şi socrul 
meu arestaţi împreună cu alţi boerî. Mortea nostră era 
sigură şi repede. Dar, resoluţiunea mea era luată şi pro-
vedinţa mă sprigini în ajungerea scopurilor mele. Nu pu
team cerca nimic, ca să scap pe ceilalţi, deore-ce fiă-care 
era închis în temniţă separată, dar ideia să nu las o vă
duvă îmî dede curagiul să încerc a-mî recâştiga libertatea. 
Timpul era scurt, că-cî după cum cunoşceam pe vodă a 
doua di trebuia să fim decapitaţi. De multe orî se întâm
plase însă. că unii condemnaţî, voind să moră maî uşor, se 
otrăviau în temniţă; aceştia erau îngropaţi îndată de tem
nicerii respectivi, după ce se făcea raport luî vodă; âr 
unii omenî aî stăpânireî supraveghiau înmormântarea. 
Acesta împregiurare îmî dede o ideiă. Călătorind prin 
Orient învăţasem a cunoşce secretele însuşiri ale multor 
sucuri de plante şi adusesem cu mine câte-va flacone din 
sucurile cele maî principale. în haina mea era cusut un 
flacon cu un narcotic tare, pe care-1 păstram la mine pen
tru totă întâmplarea. Greutatea era să-mî câştig un păr
taş. Pe când îmî formam planul de luptă, întrâ la mine 
temnicerul meu. Mă uitai în faţa acestui om; espresiunea 
dură îmî inspira neîncredere, dar nasul cam roşu proba, 
că si acesta natură sălbatică avea părţi slabe, care puteau 
fi atacate cu succes. — Acest om îmî aducea mâncarea. 

-- „Mănâncă, boerule," dise el cu un accent-batjo-
curos, „că-cî acesta îţî va fi cel din urmă ospăţ!" 

-- „Cine şcie!" răspunsei eu pe acelaşî ton. 
— „Hai? Nu cum-va credî, că veî putea scăpa 

de aci?" 
— „ Tote sunt cu putinţă la dumnedeu! Şi vedî, atâta 

simpatie am pentru tine, încât mî-am pus în gând să-ţî 
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dau mijlocele de a mânca şi a bea maî bine, decât aî 
făcut-o până acum." 

— „Vreî să ridî, boerule, de un sărman om, care-şî 
câştigă cu greu amara luî pâne!" 

Tigrul începea să se îmblândescă. 
— „Nu-mî prea vine să rîd în ajunul morţiî. Găsesc 

numaî că meseria de temnicer e destul de miserabilă şi 
că un om de traiu ca tine ar putea-o schimba cu alta 
maî bănosă." 

Omul meii se uita la mine cu neîncredere. 
— „Vreî să me ispiteşcî, boerule," dise el şi voi 

să iesă. 
— „Nu vreu să te ispitesc, dar decă aî fi un om 

cu inimă, mî-aî aduce o mâncare maî bună şi un ulcior 
cu vin. Etă banî. Ce dracu! Decă more omul, cel pucjn 
să moră sătul." 

Temnicerul luâ banii şi ieşi. Credeam, că nu se va 
maî întorce, dar „ispita" avuse efect. Cătră seră omul 
meu sosi cu mâncare şi băutură. Acesta întâmplare îmî 
dede speranţă de succes. 

— „Etă, boerule," dise el, „fac pentru d-ta, ceea 
ce n'am făcut pentru altul. Decă ar şci-o omenii stăpâ
nirii, m'ar lipsi de slujbă. Dar e ceva bărbătesc în d-ta, 
care me atrage." 

Surîseî la acesta observare, că-cî îmî închipuiam ce-1 
atrăgea pe omul meu. Me aşedaî la mâncare şi începui 
a ospăta cu o poftă prefăcută. Temnicerul îşî făcea de 
lucru prin închisore. 

— „Eî, şi mă laşi să mănânc singur," îî diseî; omul 
meu se codi. 

— „Dec'aşî şei, că nu va afla nimeni." 
— „ Cine vreî să te afle, mi se pare că eşcî singur 

pe aici. Eu de bună semă nu voiu istorisi la nimeni, ce 
s'a întâmplat." 

Temnicerul se aşedâ şi începu a mânca cu lăcomie. 
Vinul încă-şî împlini datoria şi în curând eram ceî maî 
bunî prietini, că-cî nimic nu uneşce maî iute douî omenî, 
decât un ospăţ comun. 

— „Cum îţi spuneam adineorî," începui eu, „bade 
cum te chiamă?" 

— „Ciortan, boerule." 
— „Cum îţi spuneam dară, Ciortane, e mare pâcat, 

că n'o să maî trăesc mult. îmî place de tine şi te-aşî 
scuti de vieţa ta de temnicer, decă aşî putea să maî fiu 
odată liber." 

Ciortan se scărpina după urechi. 
— „Acesta nu o spun, ca să te ispitesc, dar vorbesc 

si eu asa." 
— „Ba dau , ore nu s'ar putea îndupleca Măria-Sa, 

să ierte pe un boer atât de generos?" 
— „Cum ved eu, Ciortane, nu ţî-ar părea reu să 

me vedî scăpat de aci." 
— „Să-ţî spun drept, mî-ar plăcea să nu-şî pîerdă 

capul un boer aşa de trebă. Şi decă ar sta în puterea 
mea, maî că " 

— „Dar, decă ţî-aşî spune, că stă în puterea ta?" 
— „Mî-aşî repune capul, boerule." 
— „Ba, decă m'aî asculta pe mine, nu ţi s'ar în

tâmpla nimic, şi ţî-aî face stare." 
— „Cum asa?" 
— „Tot lucrul teu ar fi să me desgropî a doua 

nopte după ce voiu muri, şi să facî ce ţî-oiu dice ca 
să me înviezî." 

— „Maică prea curată!" dise omul meu speriat şi 
făcându-şî cruce. „Dor nu eşcî în legătură cu Satana, 
boerule?" 

— „Se pote!" răspunsei surîdend. „Dar ce dicî la 
asta." 

— „Hm! dec'aşî şei, că nu-î glumă." 
Acum eram sigur de omul meu. I-am dat instruc

ţiunile mele şi un bacşiş, promiţându-î o sumă rotundă 
după reuşita întreprindereî. 

A doua di de dimineţă luai o anumită dosă de nar
cotic şi când veniră să mă dea în mâna călăului, mă gă
siră într'o stare asemenea morţiî. Flaconul găsit alăturea 
proba, că m'am otrăvit. Fui dară îngropat la moment. 

în noptea aceleaşi dile veni temnicerul, amăsurat in
strucţiunilor mele, şi mă desgropâ. Apoî întrebuinţând un 
antidot, pe care i-1 dasem eu, mă redeştepta din mortea 
mea aparentă. După ce îmî împrospătai puterile amorţite, 
acoperirâm gropa din noii, că-cî trebuia să se pară, că 
sunt într'adever mort. 

Cu tote acestea nu părăsii Iaşii, ci mă aşedaî cu lo
cuinţa în suteranele, pe care le cunoşcî. Eram mort pen
tru totă lumea, mort pentru soţia mea. Un dor fierbinte 
mă îndemna, să mă duc să o caut, să-î spun că trăesc, 
să o iubesc, ca totdeuna, şi să fug cu ea departe de pa
tria. Dar jurământul de răsbunare, pe care mi-1 făcui mă 
reţinu. Comandai tăcere inimeî mele, învinsei pasiunea 
şi mă consacraî operei, al căreia resultat îl cunoşcî. Cât 
am suferit în timpul acesta, numaî dumnedeu şcie. Etă 
părul a început a-mî albi înainte de timp. Acum, decă 
credî că suferi maî mult, mori, îndeplineşce un act nedemn 
de un bărbat, şi lasă moşia străbună în prada tiranilor." 

— „Aî suferit, Hetmane," dise Petru. „Dar şciaî, 
că femeia îţi traeşce, şciaî că după severşirea operei tale 
o veî regăsi. Eu am pîerdut-o fără speranţă." 

— „Şciam? Ce şciam? Nu şciam nimic. Am sacri
ficat pacea şi fericirea eî. Am lăsat-o în voia întâmplării, 
pentru a mă consacra patriei. Torturele mele erau de 
fiă-care moment, că-cî iubirea mă îndemna să alerg după 
ea, raţiunea şi voinţa mă reţineau. Astfel încă nu şciu 
nimic unde se află şi cum se află, cu tote că o iubesc 
maî mult decât totdeuna. Acum starea nostră este tot 
atât de tristă, că-cî de unde şciî, că soţia Mărieî-tale a 
murit ? Ea pote să fi scăpat din manile luî Aron, şi îndată 
după îndeplinirea operei nostre patriotice, o vom căuta, 
precum vom căuta şi pe iubita sufletului meu. Curagiîi, 
stăpâne; lupta e aprope sfârşită şi fericirea ne va suride încă." 

— „Aî dreptate, Hetmane," dise Petru întindând 
mâna fidelului seu. „Cuvintele tale mă însufleţesc, îmî 
dau speranţă. M'aî scăpat de o slăbiciune; îţi mulţămesc." 

De aci încolo Petru începu a lucra cu o repediciune 
febrilă, şi în scurt timp întrâ cu trupele în Moldova. 

Poporul îl saluta sub numele de „Petru-vodă" cu 
atributul „Cazacul," fiind-că maioritatea trupelor sale con
sta din Căzacî. Pe unde trecea noul vodă, trupele sale 
se înmulţiau prin omenî din popor, care voiau să-1 înso-
ţăscă până la Iaşi. Cu totă apatia moldovenă, acesta es-
pediţiune repede şi resolută inspira încredere. Boeriî ini
ţiaţi seu nu în afacerile luî Petru, încă îşî făcură datoria, 
că-cî vedeau în tinerul acesta un liberator. 
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în astfel de împregiurărî nu putea fi vorba de vre 
o resistenţă. Petru ajunse în Iaşî şi ocupa tronul Moldo
vei fără nicî o vărsare de sânge. 

VIII. Fatalitate. 
Se scria anul 1593. De odată cu primăvara sosiseră 

timpuri maî bune pentru Moldova. împreună cu frundă 
verde resărise şi speranţa. Pe tronul Moldovei şedea de 
maî bine de o lună un Domn tiner, care promitea a de
veni părintele poporului. Acest Domn era P e t r u - v o d ă 
C a z a c u l . 

Sărmana ţeră, care suferise atâta, respira acum sub 
a ocârmuire înţelâptă şi blândă. Plugarul îşî isprăvise lu
crul câmpului, bucatele resăriseră pe agriî semănaţi, păs
torul îşî mâna fluerând oile la păşune, neguţătorul simţia 
profitul său înmulţindu-se, meseriaşul muncia cu câştig bun. 

Numele luî Petru în scurt timp ajunse departe. Boe
riî pribegiţi, audind de înţelepciunea şi blândeţa luî, se 
întorceau în ţâră, casele părăsite ale Iaşilor se împopulau, 
er stradele căpătau aspectul vesel al uneî capitale bogate. 
Cu un cuvânt, Moldova era în sfârşit fericită. Dar Dom
nul eî? 

Sârmanul Petru suferia maî mult, decât ori şi când. 
Până acum tote încercările de a-şî reafia soţia remăseseră 
fără resultat. Gura lumeî spunea, că văduva Bălanului 
fusese decapitată împreună cu capii conjuraţilor, dar nu 
se şcia unde a fost înmormântată. Astfel sărmanul Vodă 
nu şcia nicî pe ce mormânt să se roge, să verse lacrime, 
şi să planteze florî. Ce-î folosia tronul şi sceptrul, decă 
fericirea nu maî avea loc în sufletul său. Ceea ce-î um
pluse esistenţa până acum, dispăruse; îî maî rămânea su-
venirea, cu care trăia. 

în astfel de împregiurărî, Petru simţia lipsa unuî 
amic, care să-1 încurageze, să-î susţină energia gata a se 
sdrobi. Hetmanul Barbu, care singur ar fi putut produce 
acest resultat, plecase pentru a-şî regăsi soţia, îndată-ce 
se urcase Petru pe tron. Acest fidel amic îî trămitea tot 
ştiri triste; cercetările sale erau fără succes. Singura în-
curagere, pe care ar fi putut-o avea tinărul Domn, lipsia 
dară, cu tote că precum am dis, acesta avea mare lipsă 
de ea pentru a înfrunta greutăţile posiţiuneî sale. Aceste 
greutăţi se grămădiau pe di ce mergea. 

îndată după suirea sa pe tron, Petru trămise soli 
atât la Sigismund Bâthori, Domnul Transilvaniei, pentru 
a lega amiciţia cu el, cât şi la Portă, spre a-î arăta, că 
el va rămânea supus, şi va domni pe lângă tributul anual 
de până aci. Dar acesta din urmă solia i se respinse, 
pentru că luî Aron îî reuşise să recâştige favorea Sulta
nului, âr Petru fu provocat să părăsescă tronul că-cî la 
din contra i se va decreta resbel. Sigismund de altă parte 
îl sfătuia să nu cerce a rămânea în contra voinţei Sulta
nului '). 

Sufletul mândru al luî Petru se revolta. El răspunse 
luî Sigismund, că ar fi lucru ruşinos să părăsescă ţâra cu 
laşitate şi să o lase în prada unor omeni fără suflet. Er 
Sultanului îî dede un răspuns demn de strămoşii săi: că 
decă luî Aron îî trebue tron, să vie să şi-1 iea, densul 
(Petru) va şei respinge puterea prin putere. Puţin după 
acestea 50 de miî de Turci sub comanda Beglerbeguluî 

' ) V e d î : B e t h l e n , Hist. de rebus Transi lvanicis . 

Greciei înaintară spre Moldova, dar nu cutezară a ataca 
pe un om atât de rosolut, cum era Petru. De altă parte 
Sigismund, la ordinile Sultanului, trămise pe Caspar Sibric, 
prefectul miliţiei sale de curte, să între cu oste în Moldova, 
pentru a detrona pe Petru. Dar cavalerescul Domn al 
Transilvaniei dede mandat generalului său, ca maî mult să 
cerce a speria pe Petru şi a-1 îndupleca să se depărteze 
fără a-şî pune vieţa în pericul. 

Tinărul Domn nu voi să şcie de nimic, ci se pregăti 
la resistenţă şi trămise curieri să rechiăme pe Hetmanul 
Barbu, ale căruia consilii îî erau acum indispensabile. 

Astfel stau lucrurile, când regăsim pe Petru. Aşadar 
furtuna ameninţa din nou Moldova, după o scurtă recreare. 

Vodă se afla în cabinetul său de lucru, unde studia 
numerul şi calitatea trupelor sale disponibile, precum şi 
planurile de resistenţă în contra pericolelor, ce-1 atacau 
din maî multe părţi. Din când în când se opria în stu
diul său, căutătura sa tristă rătăcia în spaţiu, er buzele 
sale şoptiau un nume. înzadar cerca să-şî concentreze 
facultăţile intelectuale asupra lucrului serios ce-î sta îna
inte. Gândul său părăsia în curend acel studiu şi se în
drepta cătră fiinţa care-î dase speranţă de fericire. Pă
storul, care se şciâ iubit, nu-şî schimbă sortea cu un 
rege; Petru s'ar fi făcut păstor, decă ar fi ştiut că prin 
acesta îşî regăseşce soţia. Nu va surprinde dar pe ni
meni durerea, care rodea acesta esistenţa tinera şi ame
ninţa să o dărăpăneze cu totul. Cu încetul melancolia era 
sa devină starea sufletâscă obicinuită a luî Petru; de aci 
se năşcea misantropia şi în urmă apatia. Era dar o otravă 
teribilă, care se strecura cu încetul în sufletul luî şi care 
ar fi ucis tote calităţile bune de Domnitor. 

în aceste momente presenţa unuî om tare, a unuî 
caracter de fier, era necesară pentru a conduce spiritul şi 
acţiunile luî Petru. Acest om era Hetmanul Barbu; dar 
el încă-şî consuma puterile preţiose într'o căutare fără 
resultat. Cu cât îşî Impusese Hetmanul maî mare silă 
pentru a săvârşi actul, pe care-1 credea de lipsă pentru 
fericirea Moldovei, pe atât de mare era acum reacţiunea, 
după ce actul se consumase. Dorul său de a-şî revedea 
soţia, care în ochiî săi era o martiră, crescuse încă prin 
greutăţile întreprindere!. 

Aşadar ceî douî omeni, cufundaţi în urmărirea unor 
scopuri personale, nu apreţuiaii după merit periculile ce 
ameninţau din nou moşia strămoşescă. Şi cu tote acestea 
numaî eî erau omenii, cariî ar fi putut scăpa situaţiunea, 
că-cî boeriî ţării, deveniţi servili prin tirania antecesorilor 
luî Petru, nu-şî recâştigaseră încă caracterul independent 
şi puterea de judecată a omenilor, cariî-şî cunosc demni
tatea propria. Aceştia dară nu erau capabili a da sfaturi, 
ci numaî a se supune la porunci. 

— „Etă-mă singur acum," îşî dicea Petru, „silit să 
înfrunt furtuna ameninţătore. Şi puterea judecăţii mî-e 
slăbită, sufletul mî-e amărît de suferinţă, durerea mă rode 
şi mă îmbătrâneşce. Nu şciu ce mă maî reţine pe acest 
tron, de unde fericirea îmî lipseşce. Oh! dec'aî fi lângă 
mine, scumpă Mărio, tote aceste lupte mi s'ar părea o 
jucărie de copil. Cu tine alăturea, draga sufletului meu, 
a-şî combate în contra universului." 

Aşa vorbia Petru, când i se anunţiâ că un curier 
plin de pulbere a adus o scrisore. Petru o ceti şi scose 
un ţipăt de bucurie. Acea scrisore îî anunţia că Măria era _ 11 Л 
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pe drum cătră Iaşi, venind din Muntenia. Petru ordonă 
îndată, ca acel curier să fiă introdus. Cine să descria 
bucuria sa, când recunoscu pe Stoica. Acesta puse un 
genunchiu în păment şi săruta mâna luî Vodă. Pucin lipsi, 
ca Petru să îmbrăţoşeze pe fidelul servitor al Marieî. 

— „Stoica, Stoica," dise el cu veselie, „pentru buna 
veste, ce-mî aduci, te fac boer. Dar spune-mi ce face ea ? 
cum a petrecut timpul până acum? pe unde a umblat? . . . 
Ah, dar ce stau eu să vorbesc aci pe când ea vine. Iute, 
să se gătescă o escortă numârdsă! vom merge să întâm
pinăm pe Domna." 

Şi Petru în nerăbdarea sa umbla repede prin casă; 

ună cu Stoica. Eî părăsiră Moldova şi se refugiarâ în 
Muntenia, unde petrecură la nişce rudenii, fără să şcie 
ceva despre sortea luî Petru, până la urcarea luî pe tron. 
îndată ce petrunse până la eî îmbucurătorea şcire, se gră
biră a se rentorce în Moldova. Petru nu se maî sătura 
de a pune întrebări peste întrebări, şi de a da ordine, ca 
omenii să se gătescă maî iute. 

în sferşit se puseră pe drum şi, după o cale maî de 
doua dile, întâlniră mica caravană a Marieî. Cine să de
scria bucuria nebună a celor douî soţi, când se vedură! 
Tinera femeia se schimbase tare. Suferinţele despărţi
re! şi necunoşcerea sorţii luî Petru dărăpănaseră acesta 

Ismail-Paşa, exchedivul Egiptu lu i . (Pag . 3o î . ) 

îî venia să cânte, să rîdă, să plângă. Beglerbegul şi Ca-
spar Sibric, chiar Hetmauul Barbu, erau uitaţi, şi numaî 
femeia adorată maî esista înaintea ochilor seî sufleteşcî. 

Până când se făcură pregătirile necesare, Stoica isto
risi luî vodă, ce se întâmplase cu Măria dela despărţire. 
Cum a fost ea prinsă de omenii luî Aron şi dusă la palat; 
petrecerea de maî multe lunî aci, cunoştinţa eî cu simpa
ticul camerar, care deveni cu încetul amicul Marieî. Acest 
Caracal ajunse aşa de departe cu încrederea sa, încât 
descoperi tinerei femei secsul seu şi amorul pentru Aron. 
Atât din amiciţia, cât şi din jalusiă, pretinsul camerar dede 
în sferşit Marieî tote mijlocele de a părăsi palatul împre-

constituţiune de elită. Luptele sufleteşcî, torturele unor 
cugetări crude îşî lăsaseră urme pe faţa altădată atât 
de fragedă. O amărăciune nespusă îî aplecase col
ţurile gureî, er ochiul altădată atât de vioiu devenise vi
sător. Puterea sufletescă îî era pe jumătate sfărîmată. 
Ajungea o nouă lovitură a sorţii pentru a degrada cu to
tul o inteligenţă atât de viă şi un suflet atât de nobil. 

Amorul creşce prin pedecile, care i se pun. Am 
putea dice, că iubirea celor douî soţi se mărise prin ad
versităţi în gradul cel maî înalt, se apropiase de nemăr
ginire întru cât se pote aşa ceva la omenî. 

De aceea revederea lor a produs în sufletul amărît 



al tinerei femei o lovitură violentă. Măria deveni forte 
palidă şi fu aprope de leşin. Petru o strînse în braţele 
sale musculose, la pieptul seu bărbătesc; cu sărutările 
sale fierbinţi rechiămâ sângele în buzele deja pălite şi 
strălucirea în ochii deja stinşi. Ea îşî reveni în sine şi 
versâ lacrimi, lacrimi de fericire. 

— „Oh! scumpul meu amic," dicea ea, „credeam, 
că te-am pierdut pentru totdeuna. Decă maî durau câtva 
timp acele suferinţe crude, care mî-au otrăvit esistenţa, 
era să mor, să me sting ca o lampă slabă. Acum nu maî 
sunt Măria ta de altădată, Măria tare şi mândră, care 
înfrunta furtuna. Suferinţele unui an trist mî-au sdrobit 
voinţa şi puterea, n'au maî lăsat decât o slabă femeia." 

— „Şi credî tu, că eu n'am suferit miî de torturi?" 
răspundea Petru. „ Credî tu, că eu nu era să mor, decă 
nu se găsia un amic tare, deşi nenorocit, care să-mi 
oprescă braţul? Fără tine, scumpă Mărio, vieţa nu maî 
are nicî un înţeles. Dar, sventă-ţî lacrimile, consoleză-te, 
noî vom fi încă fericiţi!" 

— „Lasă-mă să plâng, Petre. Acestea sunt lacrimi 
de fericire, care-mi uşureză sufletul. Decă nu le-aşi 
vărsa, greutatea lor m'ar îneca." 

Mărturii acestei scene aveau ochii umedî şi stau în 
piciore cu capetele desvălite, cu privirea duiosă. Toţî 
erau mişcaţi de probele atât de învederate ale unuî amor 
puternic. 

Petru porunci ca omenii suitei să descalice, pentru 
ca să-şî odihnăscă caii. Toţî decălicară şi se întinseră pe 
ierba verde; apoî îşî scoseră merindea şi se ospătară. 

în apropiere se afla o tinără pădure de stejari, a 
cărora frundiş de un verde fraged învita la preumblare. 
Petru luâ braţul soţiei sale şi o conduse sub frumoşii ar-
burî aî pădureî. 

Eî înaintau în tăcere, uitându-se din când în când 
unul la altul cu o espresiune de fericire atât de curată, 
încât păreau douî ângerî nevinovaţi. Ochiî albaştri aî Mă
riei aveau o strălucire atât de fidelă şi de pătrundătore, 
încât inima luî Petru par-că se topia în simţăminte de o 
fericire nespusă. Ce-î maî păsa acum de furtuna teribilă, 
care trebuia să isbucnescă din di în di asupra capului său 
predestinat. Nu era Măria lângă el, să-1 consoleze, să-1 
încurageze, să-î dea energia şi resoluţiunea, care-î lipsiau ? 
Dar nu! nu maî era curagiosa Mariă de altădată. Ea sin
gură avea lipsă de încuragere, de sprigin. 

După o preumblare de câte-va minute, tinăra femeia 
puse de odată mâna la inimă cu un semn de spaimă vădită. 

— „Nu şciu ce am, iubite," dise ea. „Seu fericirea 
este prea puternică, prea violentă pentru mine, său cerul 
ne trămite o nouă încercare. Un presimţămînt de neno
rocire îmî tortureză sufletul. Ceva îmî spune, că aceste 
momente de fericire vor fi cele din urmă." 

— „Linişteşce-te, dragă Mariă. Obosela drumului 
şi emoţiunile revedereî ţî-au atacat în cât-va nervii. Deşi 
inimicii mă ameninţă, braţul meu, încuraget de amorul 
tău, îî va şei pedepsi. Linişteşce-te! Fericirea ne surîde, 
de ce să nu profităm de ea, de ce să o otrăvim prin 
gânduri amare? Nu ne iubim noî, cât nu s'au iubit omeni 
pe păment? N'am suferit noî destul? Pentru ce ne-ar per
secuta cerul? Dumnedeul dreptăţii nu pote fi atât de crud." 

•— „Ah, vorbeşce-mî, amice! vorbeşce-mî încă! Cu
vintele tale sunt un balsam salutar, care-mî vindecă ra-
nele inimeî. încrederea ta se comunică sufletului meu. Mi 
se pare, că aşi voi să te ascult în veci, pentru ca să fiu 
etern fericită. Dar totuşi nu credî tu, că presimţirea 
esistă în om, şi că de multe orî un semn al provedinţeî 
ne provocă să ne pregătim pentru o nenorocire?" 

•—• „ Acesta, draga mea, este numaî efectul uneî fe
riciri puternice. Când omul se şcie la culmea dorinţelor 
sale, fără voe îşî închipueşce, că de aci încolo nu maî 
are să aştepte ceva bun, că-cî supărarea vine după bucurie, 
ca furtuna după vremea bună. Dar noî la ce să ne gândim 
la aşa ceva? Maî avem multe de dorit: să ne respingem 
inimicii, să realisăm bună-starea acestei frumose ţări; aşadar 
n'am ajuns la culmea fericireî. Alungă acele gânduri! 
Vedî, cerul e senin, natura e veselă, păsărelele ciripesc, 
fluturi sboră din flore în flore, totul ne surîde. Las, să 
fim fericiţi!" 

Măria îşî pleca capul pe umerii bărbatului iubit şi 
ochiî eî îl priviră atât de lung, atât de adânc, atât de 
duios, încât Petru se cutremura. Era în acea privire un 
amor aşa de puternic, încât tinărul Domn se vedea sdro
bit, coverşit de el. îî venia şi luî a crede, că acel sim-
ţămînt gigantic nu maî putea creşce, că fericirea — că-cî 
fericirea e în amor — ajunsese la culme. Faţa sa păli, 
buzele luî avură un tremur convulsiv. Acelaşi simţămînt 
dureros, care apăsa sufletul Măriei, îî străpunsese inima ca 
un stilet de oţel. Fericirea e atât de trecătore, şi trebue 
p l ă t i t ă atât de SCUmp ! (Finea va u rma . ) 

In ce constă adeverata cultură a spiritului şi care e nobleţă inimei? 
Din manuscr ipte le reposatuluî Dr. I. Meşotă1) 

Scopul învederat şi recunoscut al fiă-căreî şcoli este, 
ca prin educaţiune şi instrucţiune să cultiveze spiritul şi 
să nobiliteze inima fragetelor fiinţe în mod consciintios si 
sistematic. Dară mult şi prea mult s'a vorbit, cu deose
bire în timpii maî nouî, de cultura spiritului şi de nobili-

' ) Dr. 1. Meşotă a fost directorul Gimnasiuluî român din Bra
şov din anul 1 8 7 0 până în anul t r ecu t , când mur i cu pucin înaintea 
luî Dr. I. Al. L ă p e d a t , în temeiă torul acestei foi. Densul a fost şi co
laboratorul „Albinei Carpaţ i lor ." 

l o t t o : ,,11 n 'y a de veri table superiori te , que 
celle de l 'esprit et du caractere etc. 

A. Sehopenhouer. 

tarea inimeî. Pote, că tocmai de aci provine confusiu-
nea, ce domneşce nu numaî la noî, ci chiar şi la 
celelalte naţiuni culte, în privinţa acestor două noţiuni, a 
căror definiţiune are o importanţă imensă asupra sorţii 
omeneşti. 

Mă voiu încerca dară a atinge pe scurt şi după mo
destele-mi puteri acesta problemă grea, dar forte însem
nată, voiu căuta adică: „în ce constă adeverata cultură a 
spiritului şi care e nobleţă inimeî?" 



I. părţi maî nimerit în doue clase: s t ă r i s u f l e t e ş c î o b i e c 
t i v e , care nu sunt alt-ceva, decât cunoşcinţele nostre 
despre obiecte, unde se înţelege şi individualitatea nostră 
şi personalitatea altora — şi s t ă r i o b i e c t i v e , seu dis-
posiţiunile inimeî. 

Omul, în care prodomnesc stările dintâiu, se numeşce 
în limba de tote dilele om de s p i r i t , om cu c a p ; er 
acela, pe care îl preocupă stările din urmă, om de i n i m ă , 
şeii o m u l s i m ţ ă m i n t e l o r . 

A cultiva spiritul va să dică dară, a produce în su
flet un număr cât se pote maî mare de stări obiective, 
adică a-şî aduna cât se pote maî multe cunoşcinţe despre 
lucruri şi persone. Dar cu conglomeratul acesta de cu
noşcinţe singuratice nu este destul. Se cere, ca după le
gile logice ale sufletului, să prelucrăm r e p r e s e n t a ţ i u -
n i l e s e n s u a l e , prin lucrarea facultăţii numite m i n t e , 
în n o ţ i u n i , j u d e c ă ţ i şi s i l o g i s m e , ăr acestea să le 
aducem în necs prin activitatea r a ţ i u n e î , aşa încât să 
cuprindem chiar şi lămurit atât singuraticele obiecte, cât 
şi universul întreg împreună cu legile, care domnesc în 
acesta şi principiul seu fiinţa supremă, care dirige tote. 
Numaî cel ce cundşce lucrurile, le judecă şi pătrunde, 
pote pretinde a avea un spirit cultivat. în sufletul unuî 
astfel de om se cuprinde o lume întregă. Despre astfel 
de omeni dice filosoful Schopenhauer: „De câte-orî more 
câte un om, de atâtea orî piere câte o lume, pe care o 
portă el în capul său; cu cât capul său e maî inteligent, 
cu atât lumea acesta e maî limpede, maî chiară, maî în
semnată şi maî estinsă, cu atât e maî spăimântătdre că
derea eî. Cu dobitocul piere numaî o rapsodia, seu schiţă 
miserabilâ a uneî lumi." 

Omul cu spirit cult îşî are ideile sale proprii, despre 
lucruri şi referinţele acestora, e drept în judecata sa de
spre alţii şi nu se încovoe ca trestia după capriciele unuia, 
seu altuia. Cu cât se adânceşce omul maî tare în medita-
ţiunî asupra lucrurilor, cu atâta se convinge maî tare, că 
cursul schimbărilor în natura esternă şi în destinele ome
nilor se întâmplă după norme stabile, ideale. Acolo, unde 
ochiul nepricepetor al omuluî necult observă numaî un joc 
al întâmplării, seu un chaos fără regulă, acolo cundşce 
omul raţional domnia legilor, care fiind însuşi raţionale, se 
pot cuprinde cu raţiunea nostră. Ba, omul raţional cerce-
teză, să afle scopul întregului şi caută a cundşce în aşe-
dământul universului, pe ziditorul luî şi sublimele însuşiri 
ale acestuia. 

C u l t u r a s p i r i t u l u i c o n s t ă d a r ă , în î n m u l 
ţ i r e a i d e i l o r c o r e c t e şi a d u c e r e a a c e s t o r a în 
n e c s l o g i c . 

III. 
A doua clasă de stări sufletesc! sunt, cum am dis, 

cele subiective, seu s i m ţ ă m i n t e l e şi n i z u i n ţ e l e . 
Totalitatea acestor stări sufleteşcî se numesc i n i m ă . 
Inimă! ce cuvânt momentos! ce abundanţă de cugetări, 
impresiunî şi simţăminte nu se înfăţişeză sufletului nostru 
la esprimarea acestui cuvânt, câte amintiri nu se de
şteptă în noî! Esistat-a vre un moment în vieţa nostră, 
în care să nu fi fost inima părtaşe într'un mod seu altul? 
Nu este inima, care a iubit, a plâns, a sperat şi a urît ? 
Nu esprimăm de miî de orî numele eî, spre a arăta, ce 
emoţioneză internul nostru în cele maî diferite posiţiunî? 

Decă vom întreba, ce este inima, pe poet, care 

Precum este de comun cunoscut, atât esperinţa de 
tote dilele a vieţii practice, cât şi cercetarea critică a filo
sofilor distinge în fiinţa, ce o numim om, doue substanţe 
diferite una de alta: una materială, adică c o r p u l şi alta 
spirituală, adică s u f l e t u l . Acesta deschilinire s'a făcut 
în urma următorelor observaţiunî repeţite de miî şi de mii 
de orî. Maî întâia în fiinţa omuluî se petrec stări, care 
pretind, pe lângă durata de timp, şi o estindere în spaţiu, 
cum e s. e. creşcerea manilor, piciorelor şi în scurt a tu
turor membrelor organice ale corpului şi care prin urmare 
nu se pot ţinea decât de o substanţă materială. Sunt eră 
alte stări, care, ca să se manifesteze, nu au trebuinţă de
cât de un timp ore care, cum e bucuria, întristarea ş. a. şi 
pe care trebue să le primim ca fenomene ale uneî sub
stanţe nemateriale, numite suflet. Aşa dară la esplicarea 
fiinţei omeneşcî trebue să purcedem din principiul d u a l i s -
t i c , adică, din punctul de vedere, că omul constă din corp 
şi suflet, ca doue fiinţe diferite una de alta în privinţa 
natureî lor. Până astădî cel puţin nu a succes nicî uneî 
şcoli filosofice, numescă-se acesta materialistă seu spiritua
listă, să esplice în mod mulţămitor totă vieţa omenescă din 
principiu mo ni s t i c . Acest principiu presupune, că omul 
seu constă numaî din materia, în care cas sufletul este orî 
numaî o materia maî fină, orî eflucsul lucrării organelor 
materiale, seu numaî din spirit, în care cas materia este 
numaî o accidentă a aceluia. 

Fireşce, că aserţiunile materialiştilor, cum e un Mo-
lechot, Vogt, Biichner etc. află cu deosebire astădî, în 
timpul materialismului, maî mult credământ, de ore-ce, 
fiind basate pe esperimente practice, zac maî aprope de 
pricepere, decât combinările adânc meditate ale filosofului 

£_speculativ>£par să bine-voâscă a dechiara orî-ce om ne
preocupat, care a cetit cărţile acestor materialiştî, decă a 
putut afla în eî esplicărî mulţămitore despre tote proce
sele vieţii omeneşcî. De sigur că nu. De aceea, până 
când aceşti învăţaţi nu vor stabili principii, după care să 
se potă da sâmă despre fiă-care fenomen în vieţa omenescă, 
ne vom ţinea încă de principiul dualistic al luî Cartesius. 

Purcedând de aci, recunoşcem înse, cum ne învaţă 
esperienţă, că sufletul stă în strînsă legătură cu trupul şi 
că nu putem cundşce activitatea unuia fără celălalt. O 
pneomatologiă pură nu esistă. în ce chip înfluinţeză tru
pul asupra sufletului şi vice-versa, vedem în tote dilele. 
Cine nu şcie, că „in corpore sano mens sana," şi că „nihil 
est in intelectu, quod поп prius fuerit in sensu," seu vor
bind mai concret, că o indisposiţiune trupescă produce o 
stare sufletâscă neplăcută? Şi tot asemenea, cui îî este 
necunoscut, că o întristare îndelungată, care este stare 
sufletescă, slăbeşce trupul şi pote aduce şi distrugerea 
organismului material? Astfel s'a căşunat morte omenilor 
sănătoşi, punendu-î într'un pat, în care se dicea că a mu
rit unul de choleră. La alţii li s'au legat ochii şi li s'a 
spus, că li se vor deschide vinele dela mână şi că li se 
va slobodi tot sângele, pe când în adevăr se turna pe 
lângă mână numaî apă călduţă; aceştia încă au murit. 

II. 

Acestea premise, să vedem, spre a putea da un ră
spuns la întrebarea nostră de la început, care sunt stările, 
ce se manifesteză în sufletul nostru? Acestea se pot îm
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de sigur are un drept de a fi întrebat, deore-ce inima 
jocă în poemele sale una dintre principalele, deşi nu cea 
maî principală rolă, el ne va răspunde, că inima este con
ţinutul a tot ce e frumos şi sublim, că e reşedinţa amoru
lui şi a tuturor simţămintelor înalte şi că în ea sunt adu
nate nu numaî plăcerea şi bucuria, ci şi orî-ce întristare 
si durere. Din inimă ies, când tonuri de entusiam sublim, 
când strigăte de durere, întristare şi dor; de i n i m ă 
r u p t ă , seu b o l n a v ă more cel cuprins de amor seu de 
supărare. Fără inimă, după el, nu e nicî poesiă, nicî dem
nitate omenescă. în nemărginitul sistem al lumiî cel maî 
frumos mărgăritar al naturii, în diadema sa de rade dia
mantul cel maî scump din şirag, minune, dintre tote cea 
maî sublimă, cap-d'operă în spaţiu şi timp, e inima în 
sguduirile sale, e inima în beţia sa." (Schmidt. v. Liibeck). 

Acesta e descrierea poetică a inimeî. Er în sens psicho-
logic se 'nţelege sub inimă în genere acele simţăminte şi 
nizuinţe, care dirigeză faptele şi acţiunile nostre în conso
nanţă cu ideile ce le avem despre lume. 

A-s î n o b i l i t a d a r ă i n i m a , va să d i c ă , a 
î n ă d u ş i d in n a ş c e r e d i s p o s i ţ i u n i l e c e l e r e l e 
a l e i n i m e î , şi a l ă s a , ca să se î n r ă d ă c i n e z e nu
ma î s i m ţ ă m i n t e , c a r e c o r e s p u n d s c o p u l u i su
b l im al o m e n i m e î . Anume în privinţa morală, a nizui 
că să ne apropiam în acţiunile nostre tot maî tare de în
văţătura sublimă a mântuitorului „Ce ţie nu-ţî place altuia 
nu face;" seu de macsima etică: Neminem laede, imo om-
nes, quantum potes, juva. 

Etă dară ţinta, cătră care trebue să nizuescă scola. 

с i a 
după roman ţe spaniole compus de Johann Gottfried de Herdar, t radus verbal în met ru original de Vasile Michail Lazar. 

XXIII. 
Sgomot, lupte, foc şi sânge, 
Voci răsboinicî pretutindeni, 
Tobe, cornurî şi trompete 
Prin Castilia răsun. 

Că-cî abia a pus Don Sancho 
Şi cu fraţii săi în criptă 
Al tatălui său sicriu, 
S'aruncă pe cal şi dede 
Pretutindenea signalul 
De răsboiu în contra lor. 

Toţî vasalii şi-î adună, 
Nu sub titlul ca să scotă 
Pe-aî săi fraţi de pe moşia, 
Ci cu scop ca să le ceră 
Jurământul de vasali. 

„Vai Rodrigo, 'n ce durere 
Mă laşi er," dicea Ximena. 
,,Astă nouă 
Lovitură 
Dintre două 
Una-mî curmă: 
Esistinţa, 
Seu răbdarea cel puţin. 

Ca să-mî laud eu credinţa 
Nu-mî stă bine, că-cî ea este 
în amor cea maî frumosă 
Datoria; dar amoru-mî 
Şi credinţa — despărţirea 
Asta lungă-a meritat? 

Te-aî decis, o vai de mine! 
Astă nouă 
Lovitură 
Dintre două 
Una-mî curmă: 
Esistinţa, 
Seu răbdarea cel puţin. 

De te şi ador, Rodrigo, 
în amor, nu şeii, că timpul 
Tote, tote le 'nvecheşce 
Şi că 'n inimă amorul 
Cel maî intim veştejeşce 

Cid sub Don Sancho cel Tare. 

Dacă astfel îl negligî? 
Asta nu-e ameninţare, 
Că-cî în fapte şi 'n cuvinte 
Pe Rodrigo 'n veci Ximena 
Nu-1 va vătăma. Gelosă 
Ar muri 'n credinţa ta. 

Te-aî decis! vaî, seu vieţă 
O voiu părăsi 'n suspin, 
Şeii răbdarea cel puţin! 

Inimi bărbăteşcî ingrate! 
Pe voi nepăsarea nostră 
Vă aprinde, âr credinţa 
Stinge focul de amor. 
Cunoscându-vă, putere-am 
Noî, bărbaţi, să vă maî credem? 
Spune-mî drept, maî şciî, Rodrigo, 
De acele jurăminte, 
Linguşiri prea dulci şi lacrimî 
Şi făgăduelî, ce-odată 
Tot diceaî că-mi veî păstra? 
Tote-'au dispărut din suflet 
Şi din inima-ţî crudelă; 
Ca peste nisip un Zefir, 
Timpul tote le-a răpit." — 

Bravul căpitan sărută 
Fraged a Ximeneî faţă, 
Jură pe mânerul spadei 
Că la ea se va rentorce 
Credincios, seu mort, seu viu. 

Mult timp se luptară fraţii, — 
în Castilia Don Sancho, 
în Galiţia Don Garzia, 
Maî întâiu la graniţe. 

Toţî în fine se 'ntâlniră 
Şi din tote părţi cădură 
Bravi bărbaţi, ba chiar Don Sancho, 
Sancho însuşi cădu prins. 

Maî pe-aci, ca cel ce lupta 
Fără drept o începuse 
S'o finescă cu ruşine; 
Că 'ntre totî ostaşii Sancho, 

Regele, fu cel maî tare, 
Dar şi cel maî laş din toţî. 

Alvar Fanez, cel maî intim 
Prietin al luî Cid, vădându-1 
Prins, alergă, năvăleşce: 
„Vîndătorilor! daţi drumul 
Regelui," sbieră 'n turbare. 
Audindu-1 dau la fugă 
împietriţiî Asturianî. 

Sancho, regele, e liber; î 
Lupta însă e pierdută. 
Scăpând el, vro şese sute 
Castilianî abia-î rămase. 
Şese sute Castilianî ? 
Contra uneî lumi atâţia 
Sunt destui, conduşi de Cid! 

Etă-1 vine. Cât îl vede 
Ре-armăsarul său Don Sancho 
Strigă tare la armată: 
„Sus, ostaşi, de nou la luptă, 
Vom învinge, Cid soseşce!" 
„Cid, prea bine, chiar la timpul 
Cel maî potrivit soseşcî!" —• 

„Dar tu nu soseşcî la timpul 
Cel maî potrivit, o rege, 
Pe-acest loc!" răspunde Cid. 
„Tu să fii rămas maî bine 
Să te rogi cu pietate 
La al tată-tău mormânt; 
Nu să seceri în răsboiul 
Cel nedrept, ce-1 porţi cu fraţii, 
Asprul tată-tău blăstem. 

Acum prind pe Don Garzia 
Fără voe; însă caută 
Ca s'o fac pentru onore, 
Caut s'o fac, că-ţî sunt vasal. 
Seu îl prind, şeii mor maî bine 
Ca soldat. Dar ţie, rege, 
Nicî învingeri nicî desastre 
Nu-ţî aduc în lupta-acesta 
Gloria, ci umiliri". 



Chiar voia sa visiteze 
Don Garzia locul luptei, 
Făr a şei de vr'o schimbare, 
Când aude er signale 
De bătaia; luptă nouă 
Intre fraţi s'a început. 

Dintre-aî seî vasali Garzia 
Prins de-odată se trezeşce: 
„Vai! dar ce faci, brave Cid?"-

„Rege, fac ce pentru tine 
Incă-aşî face ca vasal. 
Sortea vrea acuma astfel, 
Sufere-o si tu ca eii!" 

XXIV. 
După-ce Don Sancho prinse 
Pe-al seu frate Don Garzia 
Şi-1 închise 'n turnul tare 
Dela Luna, se repede 
Ca un şoim ce 'nsetoşeză 
De un sânge mai fierbinte 
După prada cea dintâiu 
Contra soru-si Elvira 
Şi scoţându-o din Того 
O aruncă 'n mănăstirea 
întărită din Burgos. 

Acum trage Don Alfonso, 
Regele Leoneî, spada 
Şi strigând în faţa lumeî 
Face-apelul următor: 
Că 'n a tată-sâu memoria 
Ca să-şî apere regatul 
întreprinde-acest râsboiă. 
Nu cu frate-seii se luptă, 
Nu! ci cu aperătorul 
Unuî răpitor selbatic, 
Cu aperătorul Cid. 
,,Că-cî," — dicea el, — „pecâtoşiî 
N'ar comite fapte rele 
Făr' a bravilor sprijonă. 
Omul cel maî bun se strică 
în serviciul celor reî." — 

„Spune-mi," îl întrebă Sancho, 
„Diamantul ţârei mele, 
Nu se luptă 'n contra mea?" — 

„Dumnedeu e drept," respunse 
Cid luî Sancho, „înse rege, 
Frate-teă pentru dreptate 
Nedreptate află adî." — 

„Sus, la arme!" strigă Sancho, 
„Fluturaţi drapelurî, ştegurî, 
Că-cî s'apropiă Leonesiî, 
Sosesc leii de stindarde, 
Dar nu-s lei aceî ce-î portă, 
Pentru eî avem noi turnuri 
Şi castelurî de 'nchisorî." — 

„Sus," — adauge Cid — „la luptă, 
Că-cî eî sar în contra mea!" 

Mila Domnului cu-aceia 
Ce pornesc în contră-ţî, brave 
Cid, tu florea Spaniei, 
Tu model de cavaleri! 

Astfel plecă eî la luptă. 
Don Alfonso se trezeşce 

Prins odată cu Don Sancho, 
De Castilianî acela, 
Er de Leonesî acesta, 
Făr a 'nvinge care-va. 

Cid s'aruncă-acum călare 
Ре-armăsar în ceta celor 
Ce ţineau pe Sancho prins. 
„Prindeţi douî, seu pe nicî unul!" 
Strigă Cid. „Nimic din doue!" 
Dic aceştia. Cid respunde : 
„Prindeţi douî seu pe nicî unul!" 
Şi-al seu rege fu scăpat. — 

Prins remâne Don Alfonso 
Şi-'ncuiat în mănăstire. 
Din acesta Dona Uraca 
Pentru onorea, care 'n public 
El luî Cid o aretase, 
Dându-Î drumul spre Toledo 
La-Ali Maimon i'a trămis. 

XXV. 
Spre Zamora cea 'ntărită 
Nainteză-acum campania. 
Fără numâr sunt ostaşii 
Şi-ale regelui proiecte. — 
Brave Cid, tu nobil duce, 
Spre Zamora porneşti tu? — 

Regele-î spunea pe cale: 
„Ce e drept: cetatea asta 
E cioplită ca din stâncă 
Ca cu stâncă-î ferecată, 
Zidurile ca lungimea 
Unuî om îî sunt de grose, 
Turnurile-acestor ziduri, 
Forturile să le numeri 
Chiar o di ţî-ar trebui. 
Nu e 'n stare om s'abată 
Pe Duero, care-o strînge 
Ca pe-o fată 'n braţul şeii. 
Cid, să-mî dea Zamora mie 
Şoru-mea, ей o cetate 
întărită ca acesta 
Cât e Spania n'aşî avea. 
Dragă Cid, ca cea maî scumpă 
Moştenire, î-am jurat eu 
Tată-meu, că pân' la morte 
îţî voiu oferi onore 
Şi-al teii sfat îl voiu urma; 
Dragă Cid, tu stâlpul caseî 
Nostre, fă-o pentru mine, 
Mergi cu vestea la Zamora, 
Dela soru-mea o cere, 
Dă-î în schimb orî-ce voieşce, 
înse nu-ţî uita adausul 
Că rugarea ne'mplinind-o 
De ce m'am rugat voiu lua." — 

Cid respunde: „deu, eu nu şciu, 
Că din ce me uit maî bine 
La ale Zamoreî ziduri, 
Dintr'atâta maî măreţe, 
Mai sumeţe mi se par." — 
„Da!" respunse Sancho, „drept aî, 
Zidul care nu se teme 
Nicî de tine-î cel dintâiu." 

Mergend Cid cătră cetate, 
Al seu sprinten cal Babieca 
Pasă 'ncet si 'ngândurat. 

XXVI. 

XXVII. 
Chiar voia să călărescă 
Cu ostaşi vr'o cinti-spre-dece 
în Zamora Cid, când straja 
îl opreşce chiar la portă. 
Strigătele şi tumultul 
De pe stradă-ajung în urmă 
La Infanta tot crescând. 

în vestmintele-î de jele 
Sus pe ziduri ea alergă, 
Vede pe-a Castiliei spaimă 
Dinaintea eî, pe Cid. 
Mândrii ochi îî lăcrimâză 
Şi lipindu-se cu pieptul 
De zid, faţa-şî desvâleşce 
Şi 'ntindând a sale braţe 
Strigă groznic cătră el: 

„După ce-aî voit ca noi duşmani să-ţî fim 
Pentru-ce maî baţi în porta nostră er? 
După-ce prin tine 'n jele-aicî trăim, 
Ce maî vii din nou? n'avem destul amar? 
Adî a prîetinieî mască ţî-a scăpat, 
Nedreptăţii braţul l'aî împrumutat — 

înapoi, o Don Rodrigo! 
Că-aî râmas fără onore, 
înapoi, superbe Cid! 

„Unde-î jurământul, care l'aî rostit 
Mie, principesei, că me veî scuti? 
Mie, care-odată, ah, te-am şi iubit 
Şi-al teu chip şi 'n aste ziduri ţî-am cinstit, 
La cari vii cu gândul de-a le risipi? 
De când fericirea nouă te-a 'mbâtat, 

încă tot jelea Zamora 
Mortea regelui Fernando 
Celui Mare. Tote 'n velurî 
Negre erau îmbrăcate, 
Şi biserici şi altare. 
Nici un ton de bucuria, 
Nicî un cântec de iubire 
Nu maî resuna pe strade. 

Principesa Dona Uraca, 
Ea jelea, plângând amar, 
Mortea marelui seu tată, 
Dar maî mult pentru mâhnirea 
Ce-î făcu ea 'n câsul ultim, 
Pentru multa-î bunătate, 
Pentru-a soreî tristă sorte, 
Prigonita Doua Elvira; 
Pentru-a fraţilor cădere, 
Don Garzia, Don Alfonso, 
Şi — ce nimenea n'ar crede! -
Maî era ea năduşită, 
De un dor nestins, Uraca; 
Astă pierdere-o va plânge, 
Tote de şi le-ar uita. 

Că-cî în lume fericirea 
în amor părechiă n'are, 
Păstoriţa cea iubită, 
Numaî ea este regină. 

Adâncită 'n gânduri grele, 
Jalnică şedea Uraca, 
Când la porţile Zamoreî 
Fără veste-apare Cid. 



De-ale tinereţeî dile ţî-aî uitat 
Pe cari tu la curtea nostră le-aî gustat. 

înapoî, o Don Rodrigo! 
Că-aî rămas fără onore, 
înapoî, superbe Cid! 

„El, cuî armătura tatăl meu î-a dat, 
Mama cu-a sa mână calul i-a condus, 
Pintenii de aur eu î-am încheiat, 
Pe marmora aspră genunchiul mî-am pus, 
N'a vădut ce vede orî şi care fată, 
Nu se maî gândeşce la ce-a fost odată, 
Ci la ce-î acuma.' Şi eu m'am gândit 
Des la câte cerul nu mî-a dăruit, 
Că-cî am fost nedemnă. Cât Га rădicat 
Tatăl meu de sus, pe-atât de jos m'a dat, 
Astfel să-mî plătescă cine-ar fi gândit? 

înapoî, o Don Rodrigo! 
Că-aî remas fără onore, 
înapoî, superbe Cid! 

„Mie ca femeia mândră, simţitore, 
Nu-mî stă să rog ceriul ca vr'un reu să-î dea, 
Deşi sumeţia luî cumplit me dore, 
Deşi sinu-mî arde de un tainic chin 
Şi-aşte suferinţe dela el îmî vin; 
Vină-asupră-î mila şi iertarea mea. 
Pote să m'atace orî-cât va voi 
Că-cî la cavalerul june dela-altar 
Din Coimbra 'n vecî eu cu drag voiu gândi, 
Făr să caut vr'odata resbunare. Dar — 

înapoî, o Don Rodrigo! 
Că-aî remas fără onore, 
înapoî, superbe Cid! 

„N'a oprit să-şî calce Sancho jurământul 
Ce la mortea tati însuşi a rostit, 
Să despoiă fraţii, să le iea pământul, 
Sceptrele, pe care eî le-au moştenit: 
Don Garzia astădî geme 'n închisore, 
Don Alfonso înse a dat de-alte rele, 
La necredincioşii Mauri află scăpare. 
Sancho maî răpeşce şi suroreî mele 
Того, moştenirea ce i se cuvine; 
Cid nicî chiar la asta nu î-a făcut silă, 
Ba-1 maî sprigineşce fără de ruşine 
Ca să me despoiă astădî şi pe mine, 
Ca să porte luptă cu-o femeia, care 
Alte arme 'n contră-î decât lacrimi n'are. 
De-aceea — 

înapoî, o Don Rodrigo! 
Că-aî remas fără onore, 
înapoî, superbe Cid!" 

Astfel dise, apăsându-şî 
De zid pieptul, Dona Uraca, 
Astfel dise cătră Cid. 

Săgetat de-aceste vorbe 
Se opreşce Cid şi-întorce 
Iute calul seu Babieţa: 
„înapoî!" şopti el singur, 
„înapoî!" şopti el tainic. — 
Trist în tabără se 'ntorce 
Bietul Cid dela Zamora, 
Şi străpuns de-atarî sâgete, 
Cari şi fără vârf înţepă 
Şi ca focul dogoresc. 

Stricăciunea mâncărilor si băuturilor fierbinţi. 
Este un lucru de necredut, cu câtă cerbicosiă tin 

economele şi bucătăresele la păcatul, de a ne face să 
consumăm fierbinţi productele vetriî, maî mult decât la 
celelalte păcate higienice ale bucătăriei. Obiceiul, de a 
ne servi bucatele încă în fierbere, a devenit un adevărat 
viţiu al bucătăriei. în punctul acesta nu mî-a reuşit încă 
nicî-odată şi nicăirî, nicî chiar în familia mea, să produc un 
modus vivendi suportabil între economă şi societatea dela 
masă. Odată, când nu maî putui răbda, când supa şi ca-
feua se aduseră tot fierbinţi pe masă, luai termometrul 
de pe părete şi-1 cufundai, spre spaima economeî, în vasul 
cu supă. Acesta avu efect. Termometrul arăta 70° C. 
— cu 32 maî mult decât căldura sângelui. Dar fiă-care 
ar trebui să pricepă, că este o tortură a-şî turna pe dinţi 
şi limbă o fiertură de 70° C., pe care nu o verşi pe pi
ciore fără a te opări. Şi totuşi nimeni nu vrea să înţe-
legă atâta. A scălda într'o apă atât de fierbinte chiar o 
parte a corpului maî puţin sensibilă decât membrana gu
rii şi smalţul dinţilor, ar însemna a omorî omul întreg. 
Şi gura, cu tot ce conţine, trebue să se lase a fi opărită, 
numaî pentru că aşa este moda bucătăriei, tirania culinară 
a economeî. — Cât de pedant este cel ce se scaldă pen
tru cură, când măsură cu termometrul cele 25 seu 28° C. 
ale băii sale. Cum ar înjura el, şi pe drept, decă servi
torul băilor î-ar încăldi apa până la 50" C. Şi acelaşi 
ospe de băi îşî scaldă în totă diua, la prând, gura şi obra-
ziî cu fiertură şi bucate de 60° său maî mult, fără să 
cugete la ceva seu să se temă de ceva. 

Anul III, 1879 . 

Scopul acestei indigitărî higienice este a desbăra 
bucătăresele de a ne servi bucatele atât de fierbinţi. — 
Este comic, să te uiţi, cum face fiă-care grimase particu
lare, când duce la gură cele dintâiu linguri de supă. Fără 
voe încreţeşce fruntea, corrugator supercilii, şi-şî contrac-
teză totî muşchii fetii si aî bărbiei. De multe orî aşi fi 
dorit să posedez fotografia uneî societăţi de masă în mo
mentul, când năvăleşce cu lingura seu furculiţa asupra ce
lei dintâiu mâncări fierbinţi. Decă dobitocele nostre dela 
trocă ne-ar vedea pe noî omenii lângezind înaintea buca
telor ardătore, şi înghiţind cu manie, ca „mâncătorii de 
foc," bucăţile fierbinţi de cartofi, cum ar clătina ele din 
cap asupra acţiuneî nostre iraţionale. 

Odată mă aflam la amedî într'o casă tărănescă. Fata 
ţăraneî voi să ducă nutreţul încă cald în troca din grajdiu; 
ţărâna îşî pălmui fata şi o întreba, că ore voeşce să ucigă 
seu să bolnăvescă vacile cu acel nutreţ fierbinte. Tot 
acea femeia, care avea milă de dobitoce, duse în acelaşi 
moment strachina cu varză fierbinte de pe vatră direct la 
masă. Er flămânda, cariî aşteptau cu nerăbdare, esecutară 
înaintea mea acel joc interesant de grimase, a căruia pri
velişte m'a înveselit de multe orî. Acesta iconă cu varia-
ţiunile sale mimice este demnă a fi zugrăvită de un artist 
ca Hasenclever, care a zugrăvit odată de pe natură „Proba 
de vin" cu atâta măestrie! Tinerî si bătrâni îşî ascut 
boturile de-asupra lingureî fierbinţi; din tote părţile se 
aud suflări şi sorbituri pe marginea lingureî, un susur şi 
un şuerat, ca şi când mâncarea ar fi spre pedăpsa. Se 
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pare, că omenii au problema, de a constata cu limba 
şi gura la fiă-care mâncare punctul de ardere al mem
branei şi temperatura de ruptură a smalţului dinţilor. 
De aceea se sileşce fiă-care de a duce la gură primele 
bucăţi cât se pote de fierbinţi şi aci le face să joce între 
fălci şi dinţii de sus. 

Efectul imediat al obiceiului detestabil, de a mânca 
foc, este moderna miseriă generală a dinţilor cu tote ur
mările sale stricăciose sănătăţii. Armata dentiştilor îşî ba-
seză esistenţa înainte de tote pe păcatul tot maî lăţit al 
bucătăreselor, de a pune pe masă mâncări şi băuturi la 
o temperatură de 50 — 70" С. O statistică dentistă a 
bucătăreselor de meseria, care gustă bucatele de-a dreptul 
din 61a, unde fierb, n'ar putea constata nicî o bucătăresă 
maî bătrână cu dentură conservată. în privinţa turbură-
rilor secundare în nutrirea corpului şi în adăpostirea ţevii 
de respirat în contra prafului, turburărî produse prin pier
derea dinţilor, cu deosebire a dinţilor tăietori, ne va des
coperi minuni viitorea statistică ethiologică a medicineî. 

Până astădî se caută o esplicare, de ce dinţiî fălcii 
superiore se strică de regulă maî curând, decât aî celei 
interiore. între alte cause se presupune că alcalescenţa 
scuipituluî, care se află cu deosebire pe falca inferioră, 
scuteşce dinţiî. —• Dar ajunge să urmărim în gură drumul 

uneî bucăturî prospete, pentru a ne convinge îndată, că 
stricarea dinţilor, cu deosebire în falca de sus, este un 
proces de ruptură mecanic, produs prin contrastele de 
temperatură din interiorul gureî. Bucătura fierbinte se 
balanţâză maî întâiu pe limbă printr'un efect involuntar al 
muşchilor limbeî, cariî cu timpul câştigă o mare îndemâ
nare în acel eserciţiu. în acesta operaţiune bucata se lo-
veşce din când în când de dinţiî fălcii superiore. De aci 
urmeză că dinţiî superiori se găvănesc maî curând şi adică 
pe partea interioră. Precum în sticlării e de ajuns ca 
cilindrul de sticlă să fiă atins într'un singur punct cu in
strumentul de rupt, pentru a crepa, tot aşa şi bucata 
fierbinte trebue să atingă numaî în trecăt suprafaţa dinţilor, 
pentru a începe găvănirea, care se continuă pe urmă prin 
influinţele chemice ale unor materii ca zahărul, acidele etc. 

Din aceste indicatiunî vom deduce învăţătura urmă-
tore: să dăruim economelor seu bucătăreselor nostre, decă 
nu le putem desbăra altfel de păcatul indicat, ca present 
de crăciun un termometru de supă şi de cafea. în modul 
acesta ele vor putea determina termometrice temperatura 
macsimă, la care se pot aduce mâncările pe masă. Omeni 
mucedî de betrânî mărturisesc des, că în vieţa lor n'au 
băgat ceva fierbinte în gură. 

Dr. Glaser. 

V i e ţ a poporului român 
de Oreste Dlujanschi. 

( C o n t i n u a r e . ) 

b) Pepitul. 
Am vădut, cum se îndrăgesc tinerii, acum să vedem 

cum se legă de a petrece la olaltă pe vieţă. Când iubeşce 
Românul, face primul pas important; al douilea este în
suratul. Dar înainte de cununie, sunt unele datine şi ce
remonii, pe care poporul le păstreză, ca 6 comoră scumpă, 
lăsată dela moşi strămoşi. 

Pentru pasul întâiu nu trebue concediul părinţilor, 
că-cî amorul are maî mare bine-cuvântare şi putere decât 
cea părintescă. Al douilea pas însă cere bine-cuvântarea 
părinţilor, precum dice şi maica biserică: „ b i n e - c u v â n 
t a r e a p ă r i n ţ i l o r î n t â r e ş c e c a s e l e f i i lo r . 

Dar, fiind-că nu-î lucru frumos să câră feciorul fata 
de-a dreptul dela părintele eî, seu să ceră ea dela tatăl-
său să-î dea un bărbat, de-aceea şi obiceiul de-a trămite 
„staroste"1) e forte acomodat. 

Peţitorii se trămit numaî din partea feciorului, er nu 
şi din partea fetei. Eî merg de obiceiu într'o di de săr-
bătore seu dumineca cătră seră, în unele locuri şi înainte 
de ce mijeşce de di, ducând cu sine în traistă o ploscă 
de rachiu, — pe unele locuri şi un măr înfrumseţat în 
tot felul, având înlăuntru banî de argint. Cu cât e mirele 
maî avut, cu atât pune maî mulţî banî de argint seu de 
aur în măr. 

Acest obiceiu ne reaminteşce mărul de aur din gra
dinele Hesperidelor. Hercule a putut câştiga acest măr 
din mijlocul leilor ce-1 păziau; dar mirele român Га câş-

' ) Staroste e cuvent slav şi însemneză cel maî be t r ân , care 
era la Slavii vechî ocărmuitorul uneî familii. Staroste ca peţitor încă 
e un om cam în verstă şi maî ales un om vorbăreţ şi care se pricepe 
la lucruri ca acestea. — 

tigat cu sudorea feţii sale — adică banii ce-i-a pus în lăun-
tru — şi-1 oferă miresei din adâncul sufletului său. 

El ne maî aduce aminte şi de mărul dinei Eris, care 
a fost ansa certei între Iunon, Minerva şi Venus; se şcie 
că Paris prin judecata sa Га dat Vinerii. 

Tot aşa, precum a dat Paris mărul acela celei maî 
frumose, astfel dă şi mirele român în diua de adî un măr 
frumos împodobit fiinţei celei maî alese dintre tote femeile, 
se înţelege câte le cunoşce el. 

Când vin peţitorii la petit, nu spun de-adreptul de 
ce-aii venit, ci se ieii la vorbă pe departe ca să nu se 
pricâpă omul de casă. Dau la del, dau la vale până ce 
vine vorba şi de fată. 

Apoî se sfătuesc, că ar fi bine, să o pună la cale, 
până ce-s părinţii în viaţă, ca să nu rămâe fata pe la uşile 
altora. Pe când vorbesc asa, etă că scote cel care-î bun 
de gură plosca din traistă, o învăleşce într'o năframă cu
sută cu borangic şi încep a cinsti puind la cale că pe 
dumineca viitore vor veni să peţescă fata. Maî totdeuna 
se spune tatălui fetei că au să vină peţitorii. 

Dumineca soseşce, şi omul se pregăteşce, ca să aibă 
cu ce primi peţitorii. — Etă că întră starostele c'un vă-
tăjel (vornicel) şi cu-o rudă de-ale mirelui şi 'ncep a dice: 

„ B u n ă v reme la cinstita a d u n a r e ! 
Şi la cinstiţii socrii m a r i ! 

Cum trăi ţ i? cum ve aflaţi?" 

Socrii. ^ ј ц ј | а Domnului , ne aflăm bine ; 

Dar D-Vost ră sema ve daţî 
Pe la noî ce căuta ţ i?" 

Vornicelul: 
„Noî umblăm Sema bine ne dăm, 

Şi căutăm Frica n imeruî nu p u r t ă m ; J 
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De unde venim 
Şcim, 

Şi unde mergem 
C unoşcem; 

Că-cî noî suntem 
Soli împerăteşcî , 
Omeni bunî dumnedeeşcî 
Şi-avem poruncă 'mperă tescă 
Nime să nu ne oprescă. 
Deci D-Vostră sunteţî rugaţi 
Bine să ne ascultaţi , 
Când noî vom cuventa 
Şi sema bine ne-om d a : 
Al nostru tiner împera t 
De cu sera ne-a chiămat 

• Şi astă poruncă ne-a da t : 
,,Sâ strîngeţî cete de voinici, 
„ C u toporă marî şi micî, 
„Ca să facă venătore 
„De paser i gălbiore, 
„De blânde câpr iore ." 
Noî cu toţiî ne-am supus 
La venătore ne-am d u s ; 
E r ă împera tu l în spre seră 
Zăr i o u r m ă uşoră 
De spr intenă şi mândră feră 
Uniî dic că-î pasere din raiu 
Să fiă împera tu lu i bună de 

Alţii dic că-î u r m ă de dină 
Să fiă împera tu lu î in grădină, 
D e frumose rodur î pl ină. 
Atuncî al nostru împeră t 
In scări de aur s'a aruncat 
Peste mândra oste-a căutat 
Şi apoî a cuventa t : 
„Cine-a fi în stare 
„Să pr indă astă feră, 
„Şi pe urmă-î să se ducă 
,,Şi respuns apoî s ' aducă?" 
— Atuncî noî ne-am ales 
Şi pe loc am purces 
Din u r m ă în u rmă , 
Ca păstorul după t u r m ă ; 
Şi venind noi treî voinici 
Şi-ajungend acum aicî, 
Ca suflarea vântului 
Pe faţa pământulu i , 
Am zărit, cădend pe casă 
O stea mândră luminosă 
Şî-am maî vedut o floricică 
Maî m â n d r ă decât o stea, 
Care ca flori înfloreşce 
Dar de rodit nu rodeşce. 
împera tu l nostru-o vrea 
Şi ne-a t r ămis după ea, 
Ca să î-o ducem miresâ, 
Să şî-o facă 'mperă tesă . 

Apoî Vornicelul (vetăjelul) tace; er cimpoerul seu lău
tarul, stând într'un colţ, întonă o melodie veselă, dar aşa 
de încet, încât pre toţî îî umflă rîsul. 

Parinţiî respund, că o astfel de fiară n'ail vedut de 
când sunt, dar încă să vie la casa lor. Vornicelul şi sta
rostele îî dic omuluî de casă, să nu se maî codâscă; acesta 
aduce pe bunica fetei şi dice: „pe a c e s t a o c ă u t a ţ i ? " 
Cimpoierul porneşce o doină de jele, er peţitorii strigă cu 
toţiî: „Nu! n u - î a c e s t a ! 

Baba se dă înlături şi după densa vine nevasta de 
casă şi dice: „po t e pe m i n e me c ă u t a ţ i ! " 

Peţitorii respund: „Nu! n ' o v r e m pe a c e s t a ! " 
— Apoî vine servitorea casiî unsă, înnegrită, er nevasta 
de casă dice: „Na! d e c ă nu m ' a ţ î v r u t , a v e ţ i pe 
a c e s t a ! " 

Tatăl fetei observă: „Na! v ' a m g ă s i t - o ! a ş a că - î 
f r u m o s ă ? " Vetăjelul respunde: „Ba n u ! b a nu ! — 
n ' a î g ă s i t - o , p e n t r u că a n o s t r ă e s t e cu p e r u l 
de a u r , cu o c h i n e g r i ca m u r e l e , cu d i n ţ i i ca 
m ă r g ă r i t a r e l e , c u b u z e l e ca t r a n d a f i r i i , c u f a ţ a 
r u p t ă d in s o r e şi cu c h i p f r u m o s ca de d i n ă ! " 

După acestea aduc părinţii fata din cămară, gătită 
şi 'mpodobită cât se pote maî frumos; lăutarii orî cimpo
erul îşî rump strunele orî cimpoiul cântând şi jucând la 
uşă de bucurie, pentru că s'a găsit fi e r a , c e - o vă-
d u s e t i n ă r u l î m p e r a t , c â n d a fos t cu d â n ş i i la 
v e n ă t o r e . 

Decă se şciu. tinerii unul pe altul, adică aşteptau cu 
dor să se unescă, atuncî se face lucrul de grabă. Dar 
când are fata un iubit, pe care nu-l voesc părinţii, atuncî 
cam cu greii se dă la cale. Decă dări părinţii fata cu 
sila, atuncî să te ferescă Dumnedeu cât maî blastemă ea: 

„ T u n ă Domne şi t răzneşce 
T u n ă 'n cel, ce despărţeşce 
Pe un ficior şi pe o fată 
Când iubirea-î înfocată!" 

Fiă mirele cât de avut, decă are fata un iubit, ea 

nu vrea să mârgă după acela. El îî e urît. Ea cată a 
fugi să nu maî audă de numele luî: 

„Duce-m'o id , n'oiu mai veni, 
Cu urî tul n 'oiu t răi , 
Că urîtul n 'are lec 
Numaî treî scânduri de brad 
Şi-o cruce mare la c a p ! " 

După ce pun tote la cale, se întorc peţitorii la mire, 
şi-î spun că lucru-î de minune. Apoî vine şi acesta cu 
părinţii săi să facă logodna şi să grijescă de nuntă. 

Părinţii mirelui, întrând în casă, se dau la vorbă cu 
părinţii miresei şi fac foea de z e s t r e . 

De zestre capătă fata dela ţâră totdeuna lucruri din 
casă şi anume, ce se atinge de aşternut, capătă ea: perinî, 
obelurî (decă are) prostiri, lăecerî (ţole) şi alte mărunţi
şuri, strae ca: pieptare, cojoce, sumane, caţaveici, ş. a. 

Apoî din vite: o vacă cu viţel seu maî multe, 4 pâ-
rechî de boi, dar şi mai puţin, câte-o dată şi maî mult; 
oi, găini, raţe, gâşce ş. a. 

Din păment: o falce şeii maî multe, adică cum le 
dă mâna părinţilor. 

Apoî vin maî multe mărunţişuri. 
Pe când vorbesc părinţii de zestre, mirele povesteşce 

cu miresa în altă casă, pentru a o cerca ce aplicare ar 
avea cătră densul. Dacă e mirele din alt sat, caută să 
se convingă din fir în păr despre credinţa eî, că-cî el 
n'a avut timp altă-dată, î-a fost peste mână se vie din alt 
sat la densa, şi numaî pe la hram seu la vre o nuntă 
s'au putut întâlni. 

După ce s'au pus lucrurile la cale, adică s'a făcut 
a ş e d a r e a , merg şi părinţii fetei la mire acasă. Acâsta 
se 'ntâmplă maî ales, când mirele-î din alt sat şi nu-l prea 
cunosc părinţii fetei, că-cî dâcă-î mirele din acela-şî sat, 
îl cunosc prea bine ce are şi ce pomă e. 

Acâsta cale sări vedută se numeşce „ r e v e d e r e . " 

c) Logodna. 

După ceremoniile dela petit urmeză „logodna". 
Tinerii merg la preotul din sat şi-î duc o găină grasă, 

un şip cu vin său cu rachiu, după cum îî place Sânţieî-
sâle, un colac, nicî prea mare, nicî prea mic, şi-1 rogă să 
aibă bunătatea de-a veni până la dânşii acasă să-î logo-
descă, ca nu î-a fi degeba. Preotul le promite că va veni, 
âră eî îî sărută mâna si se întorc acasă. 

La logodnă vin şi alţi omeni din sat, nu atâta să 
privescă, cât să se hrănâscă. 

Se aşădă mesele şi se aşteptă preotul. Acesta îşî 
face datoria, er omenii se uită. Tinerii pun inelele într'o 
farfurie cu grâu şi le dau în mâna preotului, care le bine-
cuvintâză şi schimbându-le le dă tinerilor. 

Apoî se pun bucatele pe masă; preotul le bine
cuvânta şi ospeţiî se pun să mănânce. Când se rădică 
dela masă, toţi ureză tinerilor traiu bun şi îndelungat. 

După logodnă se hotăreşce diua nunţii şi se plăteşce 
preotului pentru „ v e s t i r i , " care se fac în treî dumineci 
şeii sărbători după cum e cunoscut. 

Acum mirele alege douî vor ni ceî (vătăjeî), er mi-
râsa îşî alege d r u ş c e l e ' ) . 

Vătâjeiî capătă câte-un beţişor c'o năframă cusută 

' ) Druşcă vine dela cuventul slav „dru jba" . Rolul lor se va 
vedea maî incolo. 
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pe la cornurî şi legată de băţ cu cordele roşii seu cu lână 
roşia. La căciuli portă atât mirele cât şi vorniceiî flori 
artificiale. Mirele portă florea de când s'a logodit până 
după masa cea mare, er vorniceiî numaî din diua, când 
încep a pofti la nuntă, până când le place. 

Miresa dă druşcilor de cusut, fiă cămeşi de socră, 
socru, cumnaţi, cumnate, fiă năframe; ea însăşi cose că
maşa şi năframa mirelui. — Afară de druscî maî cos si 
alte fete la cămeşi, cu speranţă că vor fi chiămate la 
nuntă. — Druşcile-s amicele miresei, fiă o soră seu vară, 
fiă sora mirelui; decă nu-s rudenii, pot fi şi străine, dar 
numaî care au copilărit cu miresa. 

— Vorniceiî încă sunt amicii mirelui. — 
Cu o săptămână înainte de nuntă merg tinerii în 

totă diua la preot să-î înveţe cum aii să vieţuescă, pentru 
ca bine-cuventarea luî Dumnedeu să vie peste dânşii. 

d) Invitare la nuntă. 

Sâmbătă după-amâdî merg vetăjeiî prin sat la învitat. 
Cum ajung în curtea unuî om, iău cuşmele din cap, apoi 
întră în casă şi încep a dice: 

„Mirele vestit 
Astădî v'a poftit 
Să faceţi o cale 

Şi-o cărare 
Pân' la curtea D-se le ; 
La un scaun de odichnă 
Şi-un paha r de băutură 
Cu mal mu l t ă voie b u n ă ; 
Că şi el de mul te orî 
Va fi în t r 'u ajutor 

Eu ca sol împără tesc 
L'a luî curte ve poftesc 
Şi decă mi-ţ î asculta 
Eu căciula mi-oiu lua, 

Pân ' la p ă m e n t m'oiu pleca 
Şi tot vouă m'oiu ruga 

Să veniţî 
De bine-voiţî 
Inse să nu bănu i ţ i ! 

Apoi scot plosca cu rachiu din traistă şi cinstesc 
pe toţî din casă dela mare până la mic. — Gospodarii le 
mulţămesc, că nu i-aă uitat. 

După învitarea vătăjeilor, încep sătenii — se 'nţelege 
nu toţî, ci numaî ceî ce vreu să mergă la nuntă, — a 
aduce daruri, seu după cum se dice, a d u c c o l a c i . Unii 
duc colacii la mire, alţii la mirâsă, după cum se 'ntâmplă. 

Eî aduc: găini, oue, făină curată de grâu, brânză, 
pâne coptă c'un şip de rachiu seu alt-ceva; dar nicî odată 
nu merge nimeni cu mâna golă. — Cu colacii aceştia pre
gătesc ceî de casă ce le trebue, că-cî nu le dă mâna să 
cumpere tote. 

e) Schimburile dela mire. 

Am lăsat maî sus miresa şi druşcele să cosă cămeşi, 
nâfrămî şi alte lucruri pentru nuntă. Acuma sunt gata, 
numai să începă nunta. 

Mirele încă se îngrijeşce de schimburi. El cumpără 
pentru miresă ciobote, un şăluţ, câte odată şi cojoc, dar 
maî ales h o b o t u l . Maî nainte cumpăra şi socreî un şe-
luţ, adî acesta nu se maî vede; apoî cumpără cămeşî 
pentru cumnaţi. 

Hobotul e un văl împreunat cu fir de aur, ce se nu-
meşce şi petală. Pe alte locuri e un şeluţ său un tulpan 
după cum e obiceiul. 

Hobotul îl aduc vetăjeiî mirelui şi cu alţi omenî din 
partea mirelui cântând şi chiuind. 

Cum începe a însera se pune miresa pe perină după 
masă — se 'nţelege în casă la tatăl său. Lângă ea, de 
amândouă părţile, se pun druşcele sale, dintre care cea 
din dreptă se numeşce „ d r u ş c a cea m a r e " . Apoî se 

împăneză şi alţi omeni la masă, dar maî ales neveste ti
nere, măritate cam de un an seu douî. 

— Vetăjeiî şi ceilalţi omeni carii aduc schimburile, 
se numesc s o l i i mirelui. 

Când ajung solii mirelui cu schimburile şi cu lăuta
rii la porta miresei, îî opresc p o r t a r i i m i r e s e i . 

Aceştia sunt vr'o câţî-va de ceî bunî de gură. — 
Eî 4ic: 

„ V o i voinicei Cine v'a înşelat 
Mari, mărunţe i , Mintea v'a fu ra t ? ! " 
Mândri, tinerei, Orî v'a fărmecat 
Ta r i ca nişce smeî , De umblaţ i pe-aicî 

Ce umbla ţ i? Pe sub ceşti port icî? 
Ce căutaţi? Şi aţi retăci t? 
Unde ve e calea Că unde-aţ î sosit 

Şi cărarea? D ă u ! n'aţî n imer i t ! — 

Cei cu schimburile, dar maî ales vătăjelul: 
, ,Ce u m b l ă m Că noî chiuind 
Ce căutăm Şi tot hohot ind, — 
Nimeru i n 'avem Vom întră 
Sama să d ă m ! Vom descuia, 
Am sosit Noî cu toţii 
Şi-am nimeri t Strănepoţi i , 
Nu ne-ţ î înşela La a nostră 'mperătescă , 
Nu ne-ţî farmecă . . . Cinstită mi re să ! — 

După aceste cuvinte, dau cu toţî năvală să între cu 
de-a silă, dar portarii nu se dau ci-î opresc dicând: 

„Maî cu 'ncetişorul T r e b u e să ne spuneţ i , 
Maî cu binişorul! . . . . Din ce ţeră sunteţi 
Cum de cutezaţi Şi să ne aduceţi 
Aicî să intraţ i ? O carte curată 
Că nu- î cu tăr ie Cu slove însemnată 
Nicî cu voinicie, Dela împăra tu l 
Ci de bună voie . . . . Mare, lumina tu l ; 
Si de-ţi şi intra Ca să şcim şi noî 
La noî a nopta Cine sunteţ i vo i ! — 

Vornicelul cel cu schimburile: 
„Ca să şciţî şi voi 
Cine suntem noî, 
Ecă vă spunem 
Şi ne supunem, 
Ca Ia împăraţ i 
Nalţi şi luminaţ i . 
Omeni bunî suntem 
Şi noî ne c h î ă m ă m : 
Soli împără tese i ! 
Din ţărî româneşcî , 
T ine r i Moldoveni 
La împăra t os teni ! 
— Naltul împărat 
Poronca ne-a dat 
Şi ne-a tot t rămis 
Şi aşa ne-a d i s : 
Ca să cercetăm 
Să ne 'ncredinţăm 

Portarii: 
— „Asta am dorit 
Asta am poftit! 
— De acu puteţi 
Ca să vă 'nbieţî 
Şi ca să întraţ î 
Cu-aî voştri musicanţî 
Şi ca să cântaţi 
Şi ca să jucaţi 
Adî cu bucurie 

Ce face a nostră ' m p ă 
rătesă 

S p u m p ă miresă . . . . 
— Şi eră-ş î ne-a ţlis 
Şi eră-ş î ne-a s p u s : 
Că el ar veni 
De-acolo ac i ; 
Dar are mul ţ ime 
De ospeţ ime. 
împăra ţ i şi împără tese , 
Voivod' , crai şi crăese, 
Şi-aceia nu vrău să-1 l ese ; 
Decî numaî prin noî 
Aceştia vr 'o douî 
Vrea ca să maî şcie 
Ce-are să ma î fiă, 
Ce maî face-a nostră 
Mândră 'mpără tesă •— 

Mânî cu veselie 
In curţile nalte 
Cu flori împănate 
T o t cu flori domneşcî 

Pe fereşti, 
Care-s aşedate 

Şi udate 
De-a nostră 'mpără tesă 

Cinstită miresă. 

După acesta întră cu toţii în curte şi pe când ceî 
maî mulţi stau pe afară, prin tindă şi pe unde apucă, 
întră vătăjelul cel cu schimburile 'n casă şi începe cu-
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v e n t u l s c h i m b u r i l o r păşind încet spre miresă, care, 
cum şcim, stă în capul mesei: 

„ B u n ă v r e m e ! 
Bună v r e m e ! 
într 'acestă casă 
Ca să me apropiu 

Şi eu 
De cinstita masă, 
Maî ales 
De D - T a jupânesă 

Miresă. 
Că audiî de numele D-Tale , 
Că eşcî negustori tă mare , 
Că şi-al nostru împera t 
E negustor însemnat 
T o t e târgur i a călcat 
T o t e satele-a umbla t 
Marfă bună n 'a aflat. 
E r fiind el vrednic 

Şi puternic 
Cu-atâta nu s'a lăsat 
Dimineţa s'a sculat 
Pe ochî negri s'a spălat 
Cu straiu nou s'a îmbrăcat 
Murgul şi Га cerselat 

Şi Га înşeuat, 
Cu t r imbiţ 'a t r imbiţat 
Şi din corn a buciumat 
Mare 6ste-a adunat 

Sfetnicilor 
Şi- Miniştrilor 

Mare poruncă le-a dat. 

Şi la venat a plecat 
Codrii a impenat 
Munţii î-a călcat 
Ca să vâneze feri 

Şi sder î ; 
E r pe semă şi-a luat , 
Că rîşiî şi sderi î 
Nu por tă numaî D o m n i i ; 

E r fiind el vrednic 
Şi puternic 

Nici cu atâta nu s'a lăsat 
Sfetnicilor 
Şi Miniştrilor 

Mare poruncă le-a dat 
Şi corăbiî au gătat 
Şi spre mare au plecat, 
To ţ î pe mare ca pe uscat. 

Sus la târg la Ţăr ig rad , 
Orăşel cam însemnat , 
Se trezesc eî pe uscat, 
în oraş în Ţăr ig rad 
E i t re i dile au umbla t 
Pân ' ce marfă au aflat, 
Mii de galbini eî au dat 
Şi în tancuri au legat-o 
La corăbii au cărat-o 
Şi le-a dat Domnul un vent 
Un vent dulce pe p ă m e n t 
Şi eî au plecat 

T o t pe mare 
For t e mare 

Nu s'a cufundat 
Ca şi pe uscat. 
Când la mijloc de cale, 

Cale şi cărare 
S'a escat un vent 
Din fund de păment , 
Marea 'nveluit 
Năile a gistruit. 
Şi-a fost ventul mare 

Atuncia pe m a r e : 
Un vent volvurat 
Năile a înturnat 
Negoţele-a înecat 
Pent ru al lor peca t ! 
Noî câţî-va osteni tor i 
De-asemenea căletori 
Pe acolo ne-am aflat 
Şi-am sărit nu le-am lăsat 
Şi negoţele mal mice 
Le-am luat tote 'n caice, 
Le-am adus la D-Vost ră 
Cu totă sudorea nos t r ă : 

S t ruguşore şi a lune 

Cornişore şi s m o c h i n e ; 
Nişce papucaşî 
Că-s drăgălaşi 

Nişce iminei ' ) 
Că-s frumuşei . 
Cioboţele gă lb iore 2 ) 
Să-ţ î fiă pentru p ic iore ; 
Să eşî des de dimineţa 
La recore pe verdeţă 
Cu mândru l împera t 
Amendou î la p r eumbla t ; 
Un fes cilat 3) 

Lat 
Sâ-ţî fiă de 'nhobota t . 
Tu lpănaş cu floricele 
Sâ-ţî fiă de mângâere 
Şi-un fesuţ cam roşior 
Ce dă inimeî mult dor, 

De care 
Şi D. -Tale 

Cam de mult ţî-a fost cam 
do r ! 

Decă nu me credî 
Poftim de vedî ! — 

' ) Imineî = papucaşî turceşcî , fără de căpută . Pe t impul 
Domniei Fanarioţ i lor în Moldova şi Munten ia , au intrat în ţeră şi se 
ved şi astădî pe la ţeraniî avuţî din Bucovina; femeile din Bucovina 
le numesc „str i l ici" . — 

%) Maî de mult se cumperau pentru miresă cisme ga lb ine , adî 
înse nu se maî ved. Prin mun ţ i capetă ea opinci. — 

3 ) Cilat e un cuvânt turcesc, însemneză = naramgiu (portocal iu) . 

(Va u r m a . ) 

Ismail-Paşa. 
Egiptul a atras câtva timp atenţiunea Europei în

tregi, graţia vice-regelui seu Ismail-Paşa, care a voit să 
tracteze cam cavalereşce interesele creditorilor seî. 

Ismail s'a născut în anul 1830 şi a petrecut în Paris 
împreună cu fratele seu Ahmed până la 1849, când s'a 
întors în Egipet. Aicî a făcut oposiţie guvernului luî 
Abbas, care nu voia să Introducă reforme europene în 
domnie. 

Sub domnia unchiului seu Said a câştigat dela Sul
tanul titlul de paşă; în 1856 s'a dus într'o misiune în 
Francia şi la rentorcere a cercetat pe papa. Maî târ
diu deveni membru al consiliului de stat, ba în 1861, în 
timpul absenţei maî îndelungate a vice-regelui, a fost re
gent şi comandantul uneî armate de 14,000 de omenî, în 
fruntea căreia a sugrumat rescola Sudanului. în 1863 
deveni el vice-rege şi fu întărit de Porta în acelaşi an. 

Europa a pus mare speranţe în acest domnitor. Şi 
într'adever Ismail a urmat drumul reformelor începute sub 
Said şi a nizuit să organizese administraţiunea după un 
model europen. Sub el agricultura şi comerciul aă luat 
mare avânt. 

Meritul luî cel maî mare a fost înse canalul dela 
Suez, la a căruia îndeplinire şi-a pus Ismail tote silinţele. 
Ba în 1866 a jucat şi constituţionalism conchiămând pe 
fruntaşii tuturor naţionalităţilor pentru a Introduce reforme 
în iustitie, contributiune etc. 

în genere Ismail n'ar fi fost un domnitor râu, decă 
n'ar fi ajuns pe manile unuî Armen cu suflet stricat, Nubar-
paşa, care s'a silit în tote modurile să-1 aducă unde a 

ajuns: la o cădere ruşinosă. Risipirile sale sunt conside
rabile , şi responsabilitatea lor apasă pe acei Europeni, 
cariî s'au îmbogăţit pe conta acelei uşurinţe de minte a 
chedivuluî. Cu ocasiunea deschidereî canalului de Suez a 
cheltuit 20 de milione numaî pentru festivităţi; er la căsă
toria celor doue fiice ale sale au ars numaî luminări de 
stearin pentru 200,000 francî. Teatrul zidit de el, socie
tatea teatrală compusă din artiştî aduşi dela Paris şi din 
Italia, caii seî, haremul seu ar fi înghiţit comorile luî 
Cresus. 

Tote aceste cheltuelî se făceau pe conta creditorilor 
europeni, între cariî Francezii şi Englezii ocupau rangul 
întâia. Urmarea acestei proceduri a fost că Ismail a că-
dut sub tutela Europei în cesţiunî financiare. Chedivul 
a cercat tote mijlocele iertate şi neiertate, ca să se scape 
de controla Europei, făcută prin representanţiî eî, dar ast
fel de proceduri i-au căşunat căderea. La cererea Euro
pei, Ismail-paşa a trebuit să demisioneze şi locul luî Га 
ocupat fiiul seu cel maî mare Tevfic-paşa. Acest chediv 
maî înţelept şi maî modest promite că va satisface dorin
ţelor Europei. El este de 27 de ani, are numaî o femeia 
şi n'a părăsit Egiptul nicî odată. 

Ismail s'a îmbarcat în 30 Iunie а. c. pe iachtul Ma-
rusa împreună cu fiiî seî Hussein şi Hassan. Părăsind 
portul Alecsandrieî în sunetul tunurilor, vaporul se îndrepta 
spre Neapol, unde ex - chedivul şi-a cumpărat un palat. 
Astfel pedepsa a devenit pentru Ismail o bine-facere, că-cî 
acum îşî pote petrece după plac fără ca Europa să maî 
controleze acţiunile sale. 
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I n p r e â m b l a r e . 
Amintir i . 

I. cine va începe să cetescă cartea mea, să o percurgă până 
în capăt." 

— „Te felicitez, domnule, pentru aceste intenţiunî 
lăudabile. Pentru a şei însă ce să-ţi recomand, permite-mî 
să te întreb, cât timp veî remânea aci?" 

— „Timpul va fi scurt, că-cî mă grăbesc şi sunt 
tare obosit. Mâne voiu fi încă aci, er poimâne voiu pleca 
maî departe. Aşî voi să văd un tip de sat românesc şi 
unul săsesc. Pentru cel din urmă mi s'a şi recomandat 
Cisnădia (Heltau)." 

— „Aî timp cam puţin la dispoşiţiune, şi nu veî pu
tea vedea multe. De altcum în Sibiiu nu se află nimic 
rar; te veî mărgini pe lângă împregiurime. Astfel, dacă 
voescî să vedî o rasă frumosă de omeni, îtî recomand 
Selişte, un sat important românesc; pe drum veî trece şi 
prin sate săseşcî; decă vrei să vedî ceva caracteristic şi 
pitoresc, îţi recomand Reşinarî, la retorcere veî putea trece 
prin Cisnădie. De altcum, decă doreşti, mă pun la dis
posiţiunea d-tale, pentru a te însoţi în escursiune; fără de 
acesta îţi va fi cu greu să te înţelegi cu lumea pentru a 
lua informaţiunî." 

— „îţî mulţămesc, domnul meu, pentru amabilitate, 
dar me tem să nu-ţî cadă cu greu." 

— „Nu, domnule, va fi o plăcere pentru mine, deore-
ce eu însu-mî voiu vedea aceste locuri pentru prima oră." 

— „Atuncî nu maî am nicî o obiecţiune; când veî 
avea timp, vom porni, cu cât maî curend cu atât maî bine." 

— „Vom începe după prând, decă nu eşcî obosit." 
— „Forte bine, domnule; voiu învinge obosela." 
După prând ne consultarăm încătrău să pornim. 

Deore-ce timpul era prea scurt, nu ne puteam duce la 
Selişte; aleserăm dar Reşinarî. 

Pornirăm însoţiţi de un tinăr Reşinărân, care bine
voi a ne servi drept călăuză. Peste câte-va minute ne 
aflam pe minunata şosea, care conduce dela Sibiiu la Re
şinarî. La drepta nostră remase admirabila casarmă de 
artileria, pote cea maî mare din Transilvania, situată la 
capătul Sibiiuluî: maî departe, tot spre drepta se înălţa, 
după arborii uneî promenade, imposantul spital militar, 
tot edificii nouă, care dau Sibiiuluî o înfăţişare de oraş 
mare. în curend ne aflam în mijlocul câmpului. Semă
nături bogate se întindeau de amândouă părţile şoselei. 
Spicurile aurii străluceau la radele unuî sore de vară şi 
unduiau legănate de un uşor vântuleţ. Porumbul, cu ver
dele luî plin de vieţă, contrasta cu aurul grâului şi al se
cării, în care florea albastră a neghinei forma pe ici pe 
colo un noii ton armonic. Vântul, care suflă maî totdeuna 
pe la Sibiiu, aducea un miros de fân prospăt din livedile 
cosite de curând, amestecat cu parfumul florilor de tei. 
într'o depărtare de vre o jumătate de oră înaintea nostră, 
verdele închis al d u m b r ă v i i mârginia mosaicul de se
mănături , âr maî departe închidea orizontul un şir de 
munţi, acoperiţi cu păduri. Totul avea acel farmec, care 
produce în om simţămîntul de bună-stare. Se părea că 
miseria nu pote domni în mijlocul unor câmpuri roditore, 
în mijlocul unor păduri bogate, în mijlocul natureî rîdânde. 

— „Acest câmp e prea frumos," dicea Francezul, 
„este el al unuia singur, seu împărţit la maî mulţî?" 

Va fi o lună, de când institutul de credit si econo-
mii „Albina" din Sibiiu a primit dela banca lyonesă din 
Francia, prin mijlocirea uneî bănci din Pesta, avisul că 
peste puţin se va presenta un Francez, d-nul E. M . . . . 
la numitul institut, pentru a rădica o sumă de banî. 

într'adever acest Francez, un călător pasionat, şi 
sosi, sunt acum câte-va dile. Ne înţelegând nicî una din 
limbile Transilvaniei, densul veni la mine. 

—• „Domnul meu," îmî dise el, „mi s'a spus, că 
vorbeşti franţuzeşce, de aceea mî-am permis a te derangea, 
pentru a-ţî cere unele informaţiunî". 

— „îmî pare bine, domnule," răspunsei, „că întâl
nesc un francez, deore-ce naţiunea d-tale mî-a fost tot
deuna simpatică. Sunt la disposiţiunea d-tale." 

— „înainte de tote permite-mi o întrebare. Eşcî 
Maghiar, domnule?" 

— „Nu, domnule, sunt Român; moşii şi strămoşii 
mei aii fost tot Români." 

— „Acum te-aşî ruga să-mî spui decă e ceva im
portant de vedut atât în Sibiiu, cât şi în împregiurime?" 

— „întrebare pentru întrebare. Călătoreşti de gust 
seu pentru a face studii?" 

— „Nimic maî simplu, decât a-ţî răspunde. Vor fi 
în curend şese lunî, de când călătoresc Orientul pentru a 
studia ţările şi poporele luî. Am fost în Croaţia, Ungaria, 
Bosnia, Herţegovina, Serbia, Montenegru, Bulgaria, de unde 
am trecut în România. Am sacrificat o lună pentru a 
studia acesta interesantă ţărişoră, şi pe urmă trecând fron
tiera pe Ia Oituz, am visitat Secuimea, am fost pe la 
Braşov şi etă-mă acum în Sibiiu. De aci voiu merge la 
Cluşiu, prin Huniedora, la Arad', prin Alfold, şi în fine la 
Pesta, de unde mă voiu întorce la Paris. Studiile mele 
vor fi într'unite într'o carte constătătore din vre o două 
volume. Etă scopul călătoriei mele." 

—• „Nicî nu se pote scop maî interesant. îmî pare 
bine, domnule, că aî nimerit la un Român, că-cî toţî călă
torii străini — şi sunt puţini — aii fost informaţi de ce
lelalte naţionalităţi, care n'au avut decât defăimări pentru 
naţiunea mea. Veî putea să te convingi, că nu suntem o 
turmă de proletari, buni de păscut vitele, precum le-a 
plăcut la mulţi a ne numi, ci că formăm o rasă inteligentă, 
trăim într'o bună-stare relativă si că nu suntem destinaţi 
a ne stinge în conglomeratul celorlalte naţiuni." 

— „Sunt convins de asta, domnule, şi crede că in-
tenţiunea mea este a face un studiu serios şi imparţial, 
să me conving prin propriii meî ochî despre starea lucru
rilor, er informaţiunile altora să le trec prin sita desă a 
criticei celei maî severe. Să vedî, domnule, la mine amo
rul propriu naţional jocă un rol important. S'a dis de 
atâtea orî, că numaî Germanii şciu face studii obositore 
cu răbdare şi perseveranţă, că Francezul e uşor de minte 
şi tracteză tote lucrurile cu frivolitate, încât m'am decis 
a-î da de minciună. Strapaţele şi lipsele, pe care le-am 
suferit în decurs maî de 6 lunî, îmî vor fi resplătite 
prin satisfacţiunea de a fi dat publicului fructele uneî 
munci seriose şi perseverante. în lucrarea mea forma va 
remânea însă franceză, adică plăcută, atrăgătore; vrâu ca 
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— „Pe la noî sunt puţini proprietari marî" răspun
sei, „maî tot pământul e împărţit în părticele." 

Intrarăm în dumbravă. Cu greii îşî pote cine-va în
chipui o promenadă maî plăcută, decât şoseua care con
duce prin dumbravă între două şiruri de salcâmi de colore 
fragedă. Dincolo de aceste borduri încântătore se înalţă 
arbori tinerî, umbrind o pajişte presărată cu flori. 

—• „Până unde merge acesta pădurice," întreba 
Francezul. 

— „Până la Reşinarî," ne spuse căleuza nostră bine
voitor e. 

— „Şciţî, că sunteţi fericiţi, având la disposiţiunea 
d-vostră un drum atât de plăcut?" 

Conversaţiunea nostră, animată prin farmecile unui 
peisagiu vesel, trecu dela un obiect la altul, până ajunse
răm la referinţele etnografice ale Transilvaniei. Cred, că 
ar fi o indiscreţiune, ca să arăt cetitorilor acesta parte 
cam delicată a convorbireî nostre. Destul, că me încercai 
a delătura retăcirile respândite între străini despre popula-
tiunea română. De altcum n'avuî lipsă de multe vorbe, că-cî 

d-nul M . . . . avea talentul de observaţiune atât de ager, 
atât de petrundetor, încât dintr'o singură ochire a cuprins 
tot adevărul situaţi uneî. 

— „Nu voiu să fiu preocupat în nicî un mod," dise 
el. „Şciu că s'au scris multe lucruri false despre aceste 
ţări, dar n'o să le cetesc, înainte de a-mî scrie impresiu-
nile mele individuale. Numaî după aceea voiu cerca a 
compara opiniunile mele cu ale altor autori. Mî-ar plăcea 
să studiez afund cu deosebire Transilvania, care e remar
cabilă sub multe puncte de vedere şi tot atât de puţin 
cunoscută chiar de Maghiarii dela Pesta, ca şi când s'ar 
găsi la capătul lumeî. Dar timpul, care-mi rămâne e scurt, 
şi de altcum mă tem, că n'aşî găsi destui cetitori pentru 
un teren atât de restrîns. Mă voiu încerca a cuprinde 
numaî caracterele principale şi unele particularităţi pito
resc!. De aceea, o repetez, chiar în Reşinarî nu mă voiu 
opri la lucrurile, care semăna cu cele din ţările Occiden
tului; numai pitorescul va atrage atenţiunea mea. Acesta 
procedură îmî va uşura caracterisarea ţării şi a locuito
rilor eî." (Va u rma . ) 

V a r i e t ă ţ i . 
Doue puteri inimice. Capitala Prusiei şi a imperiu

lui german a avut de curend un ospe interesant. Acesta 
era principele domnitor Johann de Liechtenstein, care călă
torind spre Hamburg s'a oprit o di în Berlin. Aşadar aci 
se afla regentul uneî ţări, care de f a c t o este în stare 
de resbel cu regatul Prusiei. Şi adică în anul 1866 prin
cipatul Liechtenstein a fost unul dintre statele federale, 
care s'a luptat alăturea cu Austria, şi pe când celelalte 
guvernurî aii încheiat pace cu Prusia, numaî pacea între 
Liechtenstein şi cest din urmă stat este necunoscută. în 
13 August 1866 a tractat Prusia cu Wiirtemberg, în 17 
cu Baclen, în 22 cu Bavaria, în 23 cu Austria si în 21 
Octomvre cu Sacsonia. Despre Liechtenstein nu se pome-
neşce nicăirî — nicî chiar în pacea dela Praga —. Deore-ce 
dar, după dreptul de stat, un resbel dureză dela declara-
ţiune până la încheierea păcii, s'a întâmplat de astă-dată 
caşul rar, că un domnitor călătoreşce pentru plăcere în 
capitala unui stat, cu care portă un resbel, ce e drept, 
nesângeros, dar forte anevoios, resbel a cărui fine pentru 
moment nu se pote prevedea. •— După cum se şciă, prin
cipatul Liechtenstein n'are nicî 3 mile pătrate, er numărul 
locuitorilor se urcă la 8,300. Nu s'ar putea dar, ca Prusia 
să aibă un inimic maî puternic (?) 

Pentru amatori de îngheţată. Diarul „Czas" spune, 
că în dilele trecute s'au otrăvit în Cracovia 15 persone 
prin — îngheţată de vanilie. Simptomele semănau forte 
tare cu ale otrăvireî prin arsenic. Analisa chemică a în
gheţatei n'a arătat nicî urma uneî substanţe otrăviciose 
metaloide, astfel încât nu pote fi vorba despre amestecarea 
arsenicului în îngheţată. Din norocire un ajutor medical 
grabnic a scăpat de morte pe acele persone otrăvite. 

Infiuinţa cântării asupra sănetâţiî. „Revista medi
cală din St. Petersburg" scrie: „în tomna anului 1878 a 
făcut profesorul Monassein din Petersburg cercetări asupra 
a 222 cântăreţi dela 9—53 de anî. în aceste cercetări a 
considerat cu deosebire desvoltarea corpului, estinderea 
peptuluî, diferinţa între acesta şi între lungimea corpului, 
pe urmă s'a cercetat starea pneumatometrică şi spirome-
trică. Din aceste studii resultă: Circonferinţa peptuluî re
lativă şi absolută este maî mare la cântăreţi decât la ne-
cântăreţî şi creşce cu desvoltara corpului, cu etatea şi cu 
anii cât a cântat individul. Ecspansiunea peptuluî, capa
citatea vitală a plumânilor este maî mare la cântăreţi şi 
creşce în modul arătat. Pe cât sunt de dese catarele' la-

rincsuluî, pe atât sunt de rare cele bronchiale. Mortali
tatea cântăreţilor, cu deosebire de phtisis, este mică. 
Cântarea este un prophylastic escelent pentru phtisicî şi 
mijlocul cel maî bun pentru desvoltarea şi întărirea pep
tuluî; în privinţa acesta cântarea trebue dar preferită 
gimnasticei." 

Obiceiuri orientale la masă. Obiceiurile Sudanesilor 
la masă sunt forte urîciose pentru călători. Ca toţî orien
talii, aşa nicî locuitorii Sudanului n'au furculiţe, ci mănâncă 
cu degetile, fără a-şî impune ore-care margini în acest 
obiceiu. Turcul mănâncă frumos numaî cu trei degete 
dela mâna dreptă, pe care le spală şi de două-decî de orî 
pe di, pe când cea stângă serveşce numaî pentru lucrări 
murdare. De altcum poporul turc întrebuinţeză degetile 
numaî la unele bucate; maî des mănâncă el cu lingura; 
în caşul din urmă, după ce a luat din bucate, suge bine 
lingura şi apoî o aruncă cu sgomot pe masă cu un gest 
mândru şi despreţuitor. Când vrea să îmbuce a doua oră, 
trebue să o rădice din nou. Sudanesul din contră iea o 
bucată de pâne — din grâne de durrah — cu primele trei 
degete ale mâneî drepte, scote cu pânea, ca cu o lingură, 
din troca comună şi - şî umple gura, cât pote. Ospăţui 
constă de ordinar dintr'un singur fel de bucate, care se 
pune pe păment său pe un straiu. Totă societatea şede 
cu piciorele încrucişate împregiurul straiului şi mănâncă cu 
lăcomie până maî e ceva în trocă. Bucăţile de carne se 
rup mai întâiu cu manile, înainte de a se întrebuinţa dinţii. 
Obiceiul cere, ca omul să-şî îndope bine gura şi să mănânce 
cât se pote de iute. După ospăţ fiă-care oriental îşî linge 
bine degetele, îşî şterge mâna şi gura pe haină şi' se si-
leşce să-şî arate mulţămirea internă prin acele tonuri ne
estetice, care sunt condamnate la mesele omenilor civilisaţî. 
Acest obiceiu domneşce şi la Cabilî, pentru cariî este o 
insultă decă ospeţiî nu dau acele tonuri, că-cî aceştia se 
arată atunci nemulţămiţî cu ospăţul. După fiă-care ton, 
societatea răspunde: „Să fiă de bine," ca la noî după 
strănutat. 

Eserciţiu de limbă. Un tractat publicat de curând 
într'o foia chemică, conţine următorul pasagiu interesant: 
„Tetramethyltriamidotriphenylniethanul, care se naşce prin 
reducţiune din Nitrotetramethyldiamidotriplienilmethan, cris-
taliseză în aceeşî formă ca Tetramethyldiamidotripheanyl-
methanul." în aceeşî revistă se vorbeşce de Pentamethyl-
pararosanilinclorhydrat şi de unele materii colorante a 
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cărora producţiune stă în strînsă legătură cu Hexamethyl-
triamidodibenzoylbenzol. Acestea sunt nume raţionale, care 
arată la prima vedere composiţiunea corpilor. Tot aşa, sub
stanţa fosforosă a creerilor, care se chiamă „Lecithyn" seu 
„Protagon," are numele ştiinţific: „acid oxethyltrimethylam-
moniumoxydhydratoleilopalmithyloglycerinphosphoric." 

Un homagiu României, în maî mulţî numerî aî 
„Albineî Carpaţiior" am vorbit favorabil despre composi-
ţiunile unuî tiner elev român dela conservatoriul din Paris, 
d-nul M a u r i c i u Cohen. Acest tiner compositor a tra
dus maî multe mspiraţiunî ale d-luî A l e c s a n d r i în ver
suri franceze şi le-a pus pe note. Nu ne înşelam, când 
am dis, că acest tiner, ca traducător şi componist, rămă
sese la înălţimea talentului marelui nostru poet. într'
adevăr diarul „Figaro" din Paris, unul dintre (barele cele 
maî respândite din lume, a credut demn de publicul său, 
ca să reproducă una dintre composiţiunile cele maî recente 
ale d-luî Cohen, graţiosa bucată musicală: „A une enfant" 
(La o copilă). Acesta procedură, fără precedent, a mare
lui diar parisian, este, după cum ne scrie d-nul Cohen, 
un homagiu dat poetului nostru si iubitei nostre Românii. 

Cronica. — Academia română continuă discuţiunea 
proiectului de statute în şedinţele: a 18-a (13 Iunie), a 
19-a (14 Iunie), a 20-a (15 Iunie). în şedinţa a 21-â 
(16 Iunie), şi a 22-a (17 Iunie) se discută propuneri de
spre adăogirea unor articulî la statute. în şedinţa a 23-a 
(19 Iunie) vine la ordinea dileî raportul comisiuneî însăr
cinate cu cercetarea lucrăreî delegaţiuneî. Acesta discu-
ţiune se continuă în şedinţa a 24-a (20 Iunie.) — Adu
n a r e a n a t u r a l i ş t i l o r m a g h i a r i va avea loc în anul 
acesta în Pesta, dela 20 August până la 2 Septemvrie, 
în 31 August escursiune; în decursul adunăreî esposiţiune 
de aparate şi materiale medicinale. — în 30 Iunie а. c. 
s'au adunat în frumosul parc „Recrearea" din Eisenach 
v e g e t a r i a n i î g e r m a n i . Eî erau representaţî prin 30 
de domni şi domne din tote unghiurile Germaniei. S'au 
desbătut diferite cesţiunî. Sera, E. Baltzer a ţinut o con
ferinţă despre „Controversele vegetarianismuluî." Un pu
blic numeros si entusiast a asistat la conferinţă. 

— Cesţiunea împămentenirii Evreilor din România 
încă nu e resolvată. Ministeriul Brătenu demisionase, 
pentru că nu s'a învoit cu camerile. După o depeşă din 
23 Iuliu, s'a constituit un nou cabinet amestecat, cum ur
meză : I o n B r ă t e n u , preşedinte şi culte; C o g ă l n i c e n u , 
interne; B o e r e s c u , esterne; C r e ţ u l e s c u , lucrări pu
blice; S t u r z a , finanţe; S t o l o j a n u , iustiţie; colonel 
L e c c a , răsboiu. — în Franeia se agită încă cesţiunea 
l i b e r t ă ţ i i în i n s t r u c ţ i u n e a s u p e r i o r ă . Jules 
Simon, acest liberal doctrinar, a trecut în castrele inimi
cilor legilor luî Ferry, adică în castrele omenilor „ordineî 
morale". — în casa de jos engleză s'a desbătut cesţiunea 
b ă t ă i i în armată. Oposiţiunea, prin marchizul de Har-
tington, a cerut să se ştergă; ministrul de răsboiu a apă
rat-o. Propunerea Hartington a fost respinsă cu 289 de 
voci în contra a 183. Sărmană civilisaţiune! —• Se şcie, 
că în Brusel se afişaseră în maî multe rânduri placate, 
care ameninţau cu morte pe regele Leopold I I , decă va 
sancţiona n o u a l e g e ş c o l a r ă , îndreptată în contra 
ultra-montanilor. Autorul acestei crime s'a arestat; el 
este un neguţător falit, Van Hamme, care, după mărturi
sirea propria, a primit bani dela Iesuiţî pentru a împlini 
acea faptă. Perchisiţiunea în contra Iesuiţilor se continuă. 

— La Intrarea p r i n c i p e l u i B a t t e n b e r g în So
fia, se cetia pe un arc de triumf următorea inscripţiune 
clasică: „Fii bine-venit, principe! Noî te aşteptam de cincî-
sute de anî." — Mitropolitul Bucovinei, T e o c s i t В la
şi e vi c î , a murit în 9 Iulie c. n. 

— în dilele trecute a fost în Sibiiu d-nul E d o u a r d 
M a r b e a u , fost auditor la consiliul de stat francez. Acest 
domn, care a călătorit în decurs maî de şese luni prin tot 
Orientul Europei, s'a oprit o lună în România, şi câte-va 

(iile în Transilvania, pentru a studia ţările şi locuitorii. Inten-
ţiunea dânsului este să scrie o carte voluminosă despre maî 
multe ţări orientale şi despre locuitorii lor. România va ocupa 
un loc important în acel uvragiu, care va purta titlul „ î n t r e 
C a r p a ţ î şi B a l c a n " . D-nul Marbeau speră, că cartea sa 
va putea să apară pe la finea anului curent. Credem că aci 
vor fi rectificate multe clevetiri şi amăgiri respândite asupra 
poporului român. — Tot cam pe timpul acela a cercetat Si-
biiul şi impregiurimea d-1 Dr. I. U. I a r n i k , profesor la 
universitatea din Viena şi mare amic al Românilor, de 
carii s'a ocupat şi se ocupă cu predilecţiune. 

Momente de distracţiune. 
— Un diletant învită pe nişce amici şi aduce la sine 

pe un tenor fără loc. Tenorul cântă o arie din G u i l e l m 
T e l l , una din C a z z a l a d r a , şi una din C o n t e l e Ory. 

— „îţi place tare Rossini?" îl întreba amfitrionul. 
— „El este compositorul, a căruia musică o cânt 

maî bucuros. Cunoşcî pe B ă r b i e r u l său?" 
— „Nu, Domnule, eu mă rad singur." 

— Preşedintele tribunalului din X . . . întreba pe un 
condemnat la morte, decă voeşce să adreseze curţii o ul
timă rugare. 

Condemnatul se scolă şi cu o voce răguşită: 
— „Cer, ca îndată după esecuţiune să fiu dus la 

Balamuc." 
— „Pentru ce?" întreba fără voe preşedintele surprins. 
— „Audî, nerodie! pentru că-mi voiu fi pierdut capul." 

Bibliografia. 
Partea a ll-a din Memoriul luî I o s i f S t e r c a S i u l u ţ i u de 

C â r p e n i ş i u , m e m b r u al comitetului asociaţiuneî pentru l i teratura şi 
cultura poporu lu i român din Transi lvania . 1878 . (Cont inuare din „ O 
lacrimă f ierbinte") . Sibiiu 1879 . Tipografia lui S. Fil tsch ( W . Krafft) 
în Sibiiu. — Vom vorbi într 'a l t n u m ă r despre acesta interesantă b roşură . 

— îndreptări» practic î n t o t e a f a c e r i l e f i n a n ţ i a l e , com
p u s , pe basa legilor şi ordinaţ iunilor f inanţiale, ce sunt în v i g o r e , de 
G e o r g i u P o p , secretar m. r. finanţial şi preşedintele oficiului pent ru 
măsura rea competinţelor din Alba-Iulia. Broşura a V-a, Blaşiu, 1 8 7 9 . 
Tipografia seminar iu lu i gr.-cat . în Blaşiu. 

— Direcţia Progresului. C r i t i c ă asupra unuî discurs rostit în 
clubul studenţi lor universităţi i din Iaşî. Prelegere făcută pent ru 24 
Maiu 1 8 7 6 şi cetită în club în două r â n d u r i , de B. I o n e s c u . Cu 
devisa : „In t i m p , ce omeni i adoptă cu atâta uşurinţă opinii, ce nu le 
în ţe leg ; eî resping adesea adevărur i forte l impez i . " Condillac. Iaşî, 
Tipografia Buciumului R o m â n , strada Codresco. 1 8 7 9 . 

— XV Programă a g i m n a s i u l u î m a r e p u b l i c r o m â n , de 
religiunea or todocsă resâr i tenă şi a celorlalte şcole secundare şi p r i 
ma re împreuna te cu acesta , din Braşov , pe anul şcol. 1878 — 7 9 , p u 
blicată de Ş t e f a n I o s i f , director şi profesor. Cupr in su l : I O c h i r e 
c r o n o l o g i c ă d e s p r e f u n d a r e a ş i a u g m e n t a r e a ş c o l e l o r 
r o m â n e o r t o d . - o r . d i n B r a ş o v . II Ş c i r î s c o l a s t i c e ; amân
două de directorul . Braşov. In tipografia luî R o m e r şi Kamner . 1 8 7 9 . 

G î c i t n r ă de s a c h 
de A. Z. N. Brăila. 
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